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Acest manual conține indicații cu privire la utilizarea și întreținerea 
"Generatorului de sudură". Vă rugăm să citiți manualul cu atenție înainte 
de a utiliza aparatul. Utilizarea aparatului în cele mai bune condiții va 
crește durata de viață a acestuia. 

Dacă aveți sugestii pentru manual, vă rugăm să contactați compania 
noastră. 

Compania noastră se străduiește să aducă în mod constant îmbunătățiri la 
echipamentele produse pentru a oferi clienților cel mai bun aparat. În acest 
sens, specificațiile pentru fiecare unitate pot varia de la aparat la aparat. 
Compania nu va putea informa utilizatorii despre aceste modificări, vă 
rugăm să înțelegeți cu amabilitate. 

Cuprins 
Siguranță
Specificații
Identificarea componentelor
Pregătirea
Pornirea
Funcționarea 
Oprirea
Oprirea motorului
Defecte comune și depanare 

PĂSTRAȚI ACEST MANUAL PENTRU REFERINȚE VIITOARE 

ACEST MANUAL CONȚINE INSTRUCȚIUNI IMPORTANTE DE SIGURANȚĂ 
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1.Instrucțiuni de siguranță

Vă rugăm să citiți manualul înainte de utilizare. Nerespectarea 

instrucțiunilor din manual poate pune în pericolul operatorul, alte persoane 

și a aparatul. 

1.1. Protejați-vă pe dumneavoastră și pe ceilalți. Sudarea vă poate pune pe 

dumneavoastră și pe alții în pericol de mulți factori de risc: Asigurați-vă că 

nu sudați niciodată fără o mască de sudură. Acest lucru este valabil nu 

numai pentru operator, ci și pentru toate persoanele din apropiere. 

Pericolele pentru ochi includ: arc electric, reflexii orbitoare, pâlpâire 

orbitoare, scântei topite, stropire cu metal. Privitul direct în arcul de 

sudură, fără protecție a ochilor poate provoca dureri mari și chiar orbire 

temporară.  

Prin urmare, proprietarul / operatorul trebuie să asigure că aparatul de 

sudură este operat de un utilizator cu cunoștințe prealabile în domeniu. 

Utilizați următoarele echipamente profesionale de protecție atunci când 

lucrați. 

- Mască de față

- mănuși speciale rezistente la căldură

- Îmbrăcăminte și încălțăminte de protecție

1.2. Alimentarea cu energie electrică și curentul de sudare pot provoca 

daune prin șocuri electrice. Vă rugăm să nu atingeți în interiorul sau panoul 

frontal al aparatului de sudură în niciun moment. Asigurați-vă că operatorul 

și toate celelalte au o protecție uscată de izolare la pământ.  
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Nu atingeți pământul și electrodul în același timp. 

1.3 Fumul și gazele de sudură pot provoca daune grave operatorului și 

persoanelor din apropiere.  

Vă rugăm să țineți capul într-un loc în care puteți respira și să utilizați 

aparatul într-o zonă bine ventilată. 

1.4 Nu folosiți aparatul dacă aveți un stimulator cardiac.  

În acest caz, nu este indicat să vă aflați în apropierea aparatului, chiar dacă 

este operat de alte persoane. Câmpul magnetic produs de aparatul de 

sudură ar putea avea efecte adverse asupra unui stimulator cardiac. 

1.5 Scânteile de sudură pot provoca incendii și explozii. Nu sudați în situații 

periculoase, cum ar fi în jurul produselor inflamabile, a explozivilor, unui 

butoi închis sau a unei țevi. 

1.6 Țeava de eșapament, toba, motorul, și compresor de aer se încing 

foarte tare. Vă rugăm să nu atingeți aceste părți și să țineți produsele 

inflamabile departe ele. Temperatura ridicată produsă de sistemul de 

evacuare poate aprinde orice produse inflamabile sau explozivi. 
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1.7 Este important ca această unitate să fie instalată, utilizată și întreținută 

de profesioniști. Nu modificați și nu îndepărtați niciun semn de siguranță 

sau de avertizare de pe unitate. 

1.8 Motorul funcționează cu benzină. Este important să rețineți că această 

unitate nu poate fi utilizată în interior. Monoxidul de carbon nu are miros și 

poate fi fatal într-o perioadă scurtă de timp. 

1.9 Benzina este extrem de inflamabilă și poate să provoace o explozie de 

proporții. Vă rugăm să opriți aparatul înainte de a adăuga combustibil sau 

ulei. Când adăugați combustibil sau ulei, asigurați-vă că sunteți într-o zonă 

bine ventilată. Când umpleți rezervorul de combustibil asigurați-vă că lăsați 

întotdeauna suficient spațiu pentru expansiunea naturală a acestuia. Nu 

fumați în apropierea combustibililor. Țineți departe de flăcări, scântei, etc.  

Asigurați-vă că ștergeți tot combustibilul scurs de pe unitate înainte de a o 

porni. 

1.10 Energia electrică auxiliară (CC 230V) este energie electrică de înaltă 

tensiune. Vă rugăm să evitați ca aparatul să fie afectat de umezeală și să 

evitați întinderea și uzura excesivă a cablului, caz în care se poate produce 

o scurgere a energiei electrice sau scurtcircuit.

1.11 Verificați nivelul uleiului înainte de fiecare utilizare prin îndepărtarea 

jojei de ulei. Nu porniți aparatul dacă a fost umplut prea tare cu ulei, 

deoarece acest lucru poate afecta funcționarea normală. 
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În plus, asigurați-vă că schimbați uleiul în mod regulat. 

1.12 Nu utilizați compresorul de aer în timp ce sudați. De asemenea, este 

recomandat să deconectați toate sursele de la generator în timp ce sudați. 

1.13 Este interzisă utilizarea sursei de alimentare pentru sudare la 

dezghețarea conductelor. 
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2. Specificații

MODEL SC-300 SC-300XL 

Generator

Tensiune 

nominală 
DC 230V DC 230V 

Putere nominală 3000W 3000W

Putere maximă 3500W 3500W

Curent nominal 13A 13A

Sudare 

Tensiune în gol CC 85V CC 85V

Interval amperaj 50-300A 50-300A 

Tensiune de 

sudare 
22-32V 22-32V 

Curent nominal 280A 280A 

Distorsiune 

nominală 
60% 60% 

Gamă electrozi 

de sudură 
1,6-6,0mm 1,6-6,0mm 

Motor 

Tip motor GB680 GB680 

Mod de răcire Răcire cu aer Răcire cu aer 

Capacitate 

cilindrică 
679cc 679cc 

Putere 12,5kW/3600rpm 12,5kW/3600rpm 

Pornire Electric Electric 

Dimensiuni 

aparat 

Volum rezervor 18 l 45 l 

Dimensiuni 895*554*585 730*600*840 

Greutatea netă 120kg 150kg 

Greutate brută 140kg 170kg 
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3. Identificarea componentelor

 

Robinet de 

combustibil 

Capac motor Rezervor de combustibil 

Baterie Picior suport 

Roată 

Cadru 

Curent 

Priză de 
sudură 

Mâner 

Panou de 
control 
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4. Pregătirea

4.1 Înainte de a porni unitatea, vă rugăm să citiți cu atenție acest manual și 

să înțelegeți pe deplin procedurile de operare. 

4.2 Verificați ca toate piesele unității să fie pe acesta, iar șuruburile de 

conectare, piulițele și alte elemente de fixare și îmbinări să fie asamblate în 

siguranță. În caz contrar, vă rugăm să le reparați în timp util. 

4.3 Verificați nivelul uleiului de motor (Aparatul trebuie să fie pe o 

suprafață plană și cu motorul oprit); 

4.3.1 Scoateți joja de ulei și curățați-o; 

4.3.2 Introduceți-o la loc apoi scoateți-o din nou pentru a verifica nivelul 

uleiului; 

4.3.3 În cazul în care nivelul uleiului este aproape sau sub marcajul jojei, vă 

rugăm să deschideți capacul de protecție pentru a expune indicatorul de 

nivel de ulei, să deșurubați capacul rezervorului de ulei și să adăugați uleiul 

recomandat până la linia de marcaj. (a se vedea mai jos) 

4.4 Ulei de motor recomandat 

4.4.1 Uleiul de motor este un factor major care afectează performanța 

motorului și durata de viață. Vă rugăm să utilizați ulei de motor pe benzină 

în 4 timpi care să îndeplinească sau să depășească clasificarea API gradul SE 

sau echivalent. Nu uitați să verificați eticheta de clasificare API de pe 

ambalaj pentru a vă asigura că este însoțită de indicativul SE sau un grad 

echivalent. 
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4.4.2 Verificați și schimbați în mod regulat uleiul pentru a evita ca nivelul 

acestuia să fie prea scăzut, prea ridicat, sau ca uleiul să fie prea murdar sau 

prea vâscos pentru a evita eventualele defecțiuni. 

4.4.3 Se recomandă utilizarea uleiului SAE10W -30. Când temperatura 

medie locală se încadrează în intervalul recomandat, puteți utiliza alte 

vâscozități de ulei prezentate în grafic. 

4.5 Verificați dacă este suficient combustibil în rezervor. Realimentați prin 

filtrul de combustibil. Lăsați spațiu suficient în rezervorul de combustibil 

pentru a preveni accidentele cauzate de expansiunea combustibilului. 

Capacul rezervorului trebuie să fie bine închis după realimentare. Cifra 

octanică a benzinei trebuie să fie mai mare de 90#. Nu utilizați benzină sau 

amestec de benzină/ulei învechite sau contaminate și evitați pătrunderea 

murdăriei sau apei în rezervorul de combustibil. 

4.6 Verificarea filtrului de aer 

4.6.1 Deschideți clema capacului apoi capacul filtrului de aer. 

4.6.2 Eliberați cârligele din orificiul fix al cutiei filtrului de aer și scoateți 

capacul având grijă să nu îl deteriorați. 

4.6.3 Scoateți filtrul din capac. 

4.6.4 Verificați dacă filtrul de aer este curat și în stare bună. 
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Dacă filtrul de aer este murdar, spălați-l. Dacă filtrul de aer este deteriorat, 

acesta trebuie înlocuit. 

4.6.5 Remontați elementul de filtrare pe capacul inferior al filtrului de aer. 

4.6.6 Remontați capacul filtrului de aer, verificați capacul superior și 

blocarea filtrului de aer. Asigurați-vă că nu există nici un spațiu între 

capacul superior și capacul inferior. Dacă filtru de aer lipsește sau a fost 

deteriorat, praful va intra în motor, provocând o uzură accelerată a 

acestuia. 

5. Pornirea

5.1 Deschideți robinetul de combustibil. "Robinet de combustibil" situat 

între rezervorul de combustibil și carburator. Când doriți să porniți 

generatorul, rotiți robinetul de combustibil în poziția "ON". După oprirea 

generatorului, rotiți robinetul de combustibil în poziția "OFF" 

Clemă capac filtru aer filtru de burete 

Element filtru de aer 

Robinet de combustibil 

OFF 
Robinet de combustibil 

ON 
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5.2 Șocul este utilizat pentru a oferi un amestec de combustibil îmbogățit 

atunci când porniți un motor rece. Acesta poate fi deschis și închis prin 

acționarea manuală a manetei de șoc. Trageți maneta în poziția CLOSED 

pentru a îmbogăți amestecul pentru pornirea la rece. După pornire, 

împingeți imediat maneta în poziția OPEN, pentru un amestec adecvat de 

aer și combustibil pentru funcționarea motorului. 

5.3 Pornirea și oprirea motorului. 

5.3.1 Aparat cu pornire electrică: Vă rugăm să acționați cheia de pornire pe 

panoul de control. Rotiți în sensul acelor de ceasornic până când motorul a 

pornit și apoi întoarceți cheia în poziția start. Dacă nu pornește, vă rugăm 

să încercați din nou după 30 de secunde. 

off: oprire unitate start: pornire unitate 

on: în funcțiune 

Robinet de 

combustibil 

OFF 

Robinet de 

combustibil 

ON 

ON 
OFF 

START 
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5.3.2 Pentru a porni motorul, trageți ușor mânerul de pornire până când se 

simte rezistență, apoi trageți cu putere. 

Notă: 

Nu lăsați maneta de pornire să sară înapoi pe motor. Întoarceți-o ușor 

pentru a preveni deteriorarea starterului. 

6. Funcționarea

6.1 Temperatura mediului: sudare:-10 °C ~ 40 ° C. 

6.2 Transport și depozitare: -20 °C ~ 55 ° C. 

6.3 Umiditate relativă: ≤50% la 40 °C,≤90% la 20 ° C, altitudine adecvată 

≤1000. 

6.4 Unghiul de înclinare: unghiul de înclinare a generatorului pentru sudare 

nu trebuie să depășească 10 grade. 

6.5 Excitație generator 

6.5.1 După o perioadă lungă de nefuncționare sau la prima utilizare, în 

cazul în care nu există nici o tensiune la funcționare în gol și nici putere de 

ieșire auxiliară, excitația alternatorului trebuie restabilită . 

6.5.2 Pregătiți o baterie de 12V sau 5 ~ 6 bucăți de baterii uscate 1 # pentru 

a ajunge la 7,5V ~ 9V ca putere de excitație. 
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6.5.3 Deschideți capacul alternatorului, porniți motorul, setați turația la 

turația de mers în gol și rotiți regulatorul curent în sensul acelor de 

ceasornic până la capăt. Conectați polul pozitiv al periei (conductor alb) la 

polul pozitiv al bateriei și conectați polul negativ al periei (conductor negru) 

la polul negativ al bateriei. Încărcați timp de 1 ~ 2 secunde. Apoi setați 

viteza la viteza nominală. Încărcarea este terminată. 

6.6 Pentru a utiliza puterea AUX, setați turația motorului la turația 

nominală și comutați regulatorul de curent în poziția maximă. 

6.7 Când conectați priza la panou, dacă există scurtcircuit sau 

supraîncărcare, întrerupătorul de circuit se va închide automat. După ce s-a 

oprit, vă rugăm să verificați aparatul extern, apoi verificați dacă consumul 

acestuia depășește limita maximă a aparatului. 

Notă: Întrerupătorul de circuit nu poate controla ieșirea de sudare. Este 

interzisă utilizarea sudării si generatorului simultan. În caz contrar se va 

deteriora aparatul sau alternatorul. Opriți generarea de energie înainte de 

a utiliza puterea de sudare. 

6.8 Priza de sudură și conexiunea aparatului terminal de sudură: este 

furnizat un singur terminal de sudură. Vă sugerăm să alegeți din tabelul de 

mai jos. 
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Grosimea 
piesei de 
lucru (mm) 

<2 3 4-5 6-12 Peste 13 

Diametru 
electrod 
sudură 
(mm) 

1,6-2,5 2,5-3,2 3,2-4 4,0-5,0 5,0-6,0 

Diametru 
electrod 
sudură 
(mm) 

2,0 2,5 3,2 4,0 >5,0

Curent de 
sudare (A) 

40-60 60-80 90-130 160-210 200-270 

7. Oprirea

7.1 Decuplați sarcina: Opriți întrerupătorul de circuit, opriți sudarea, lăsați 

motorul să funcționeze timp de 3 minute fără sarcină, apoi comutați cheia 

de pornire în poziția OFF. 

7.2 Pentru transport sau depozitare pe termen lung, scoateți sarcina înainte 

de oprirea motorului apoi închideți robinetul rezervorului de combustibil și 

lăsați motorul să funcționeze până se oprește. Acest lucru va goli 

combustibilului din carburator, evitând acumularea de carbon. 

7.3 Verificări după oprirea motorului: Verificați fixarea tuturor șuruburilor și 

piulițelor pe carburator precum și acumulările de carbon sau murdărirea 

combustibilului. 
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8. Întreținere

O bună întreținere este esențială pentru o funcționare sigură, economică și 

fără probleme. De asemenea, va contribui la reducerea poluării aerului. 

Pentru a vă ajuta să vă îngrijiți în mod corespunzător aparatul, următoarele 

pagini includ un program de întreținere, proceduri de inspecție de rutină și 

proceduri simple de întreținere folosind instrumente manuale de bază.  

Alte sarcini de service care sunt mai dificile sau necesită instrumente 

speciale sunt cel mai bine gestionate de profesioniști și sunt în mod normal 

efectuate de tehnicianul nostru sau de alt mecanic calificat. 

Întreținere zilnică 

Articol: în funcție de 
perioada sau timpul 
funcționare 

De 
fiecare 
dată 

Prima 
lună sau 
20h 

La fiecare 
3 luni sau 
50h 

La fiecare 
6 luni sau 
100h 

La fiecare 
1 an sau 
300h 

ENGoil Verificați 
nivelul 

○ 

schimbați ○ ○ 

Curățați 
filtrul de aer 

verificați ○ 

curățați ○ 

Filtru 
decantor 

curățați ○ 

Bujie verificați - 
ajustați 

○ 

Înlocuiți ○ 

Tacheți Verificați - 
reglați 

○ 

Camera de 
ardere 

curățați La fiecare 500 de ore 

Carcasă și 
filtru 

curățați ○ 

Furtun de 
combustibil 

verificați ○ La fiecare doi ani (dacă este necesar, vă rugăm 
să înlocuiți) 
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8. Oprirea motorului

8.1 Schimbarea uleiului de motor 

Scurgeți uleiul în timp ce motorul este cald pentru a asigura o scurgere 

completă și rapidă. 

8.1.1 Puneți aparatul într-o poziție mai sus decât suprafața solului, apoi 

scoateți dopul de scurgere și garnitura de etanșare, îndepărtați capacul de 

umplere și scurgeți uleiul. 

8.1.2 După scurgerea uleiului, instalați dopul de scurgere și garnitura de 

etanșare. Strângeți bine dopul. 

8.1.3 Reumpleți cu uleiul recomandat și verificați nivelul uleiului. 

Notă: Pentru a proteja mediul înconjurător, îndemnăm cu tărie toți 

utilizatorii să scurgă uleiul într-un recipient sigilat.  

La final, vă rugăm să aruncați uleiul într-un butoi de deșeuri petroliere sau 

să apelați la o companie locală care se ocupă de uleiul uzat. 

Jojă de ulei 

Gură de umplere cu ulei 

nivel superior 

ulei 
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8.2 Curățarea filtrului de aer 

8.2.1 Utilizați apă caldă cu săpun pentru a curăța filtrul de aer. 

Asigurați-vă că uscați filtrul înainte de instalare. 

1. Îmbibați 2. Stoarceți 3. Ulei 4. Stoarceți

8.3 Întreținerea bujiei 

Pentru a vă menține generatorul la performanțe de top, bujia trebuie 

reglată pentru a evita acumularea de carbon. Utilizarea bujiei greșite va 

deteriora motorul. Contactați un tehnician de service Falcon Power înainte 

de a schimba bujia. Amintiți-vă întotdeauna să vă asigurați că unitatea a 

avut suficient timp să se răcească înainte de a efectua orice întreținere pe 

bujie. 

Electrod lateral 

Inel de etanșare 

cheie bujie 

fișă bujie 
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8.3.1 În primul rând curățați murdăria din jurul bujiei, apoi scoateți fișa și 

utilizați cheia pentru a îndepărta bujia. 

8.3.2 Inspectați vizual bujia. Înlocuiți bujia dacă izolația este crăpată sau 

ciobită. 

8.3.3 Măsurați distanța dintre electrozi cu o leră. Dacă este necesar, îndoiți 

cu atenție electrodul lateral. Distanța corectă este de 0,70 ~ 0,80 mm. 

8.3.4 Verificați dacă garnitura bujiei este în stare bună și introduceți bujia 

cu mâna, nu înșurubați prea strâns. După ce bujia este așezată pe filet, 

strângeți cu o cheie de bujii pentru a comprima garnitura. Dacă instalați o 

bujie nouă, strângeți la final 1/2 tură suplimentar pentru a comprima 

garnitura. Dacă reinstalați o bujie utilizată, strângeți doar 1/8-1/4 tură la 

final pentru a comprima garnitura. 

Notă: Bujia trebuie să fie bine strânsă. O bujie strânsă necorespunzător 

poate deveni foarte fierbinte poate deteriora motorul. Nu strângeți excesiv 

bujia deoarece riscați să deteriorați filetul chiuloasei. 

8.3.5 Introduceți fișa bujiei. 

8.4 Combustibil 
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8.4.1 În funcție de diferite zone, benzina are diferite schimbări de grad și 

oxidare. Chiar și pe perioade scurte, cum ar fi 30 de zile, benzina se va 

deteriora și oxida, deteriorând carburatorul și sistemul de alimentare. Vă 

rugăm să consultați distribuitorul local cu privire la modul de depozitare a 

aparatului. 

8.4.2 Odată ce benzina se deteriorează, aceasta va face pornirea motorului 

mai dificilă și va lăsa sedimente, riscând să blocheze sistemul de 

combustibil. Dacă s-a constatat o deteriorare a benzinei, este posibil să 

trebuiască să reparați sau să schimbați carburatorul și sistemul de 

alimentare a motorului. 

8.4.3 Benzina se poate păstra în rezervorul de combustibil fără a se 

deteriora. Acest lucru depinde de mulți factori, cum ar fi amestecul de 

benzină, temperatura și nivelul de umplere a rezervorului de combustibil. În 

cazul în care rezervorul de combustibil nu a fost umplut complet, benzina 

se va deteriora mai repede în contact cu aerul. Temperatura ridicată și 

benzina de proastă calitate vor accelera, de asemenea, uzura aparatului. 

8.5 Scurgeți combustibilul din rezervor și carburator. 

Benzina este extrem de inflamabilă și explozivă. Atunci când lucrați cu 

benzină, există pericolul de arsuri și vătămare corporală gravă. Vă rugăm să 

opriți motorul și să stați departe de foc, temperatură ridicată și orice 

flacără. Operați doar în aer liber și ștergeți benzina vărsată. 
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8.5.1 Puneți un recipient adecvat sub carburator și utilizați o pâlnie pentru 

a preveni scurgerea combustibilului. 

8.5.2 Slăbiți șurubul de scurgere al carburatorului pentru a-l goli de 

benzină. 

8.5.3 Introduceți înapoi șurubul după scurgerea combustibil. 

8.5.1 Puneți un recipient adecvat sub filtrul decantor și utilizați o pâlnie 

pentru a preveni scurgerea combustibilului. 

8.5.5 Deschideți filtru decantor și puneți robinetul de combustibil în poziția 

ON. Scurgeți tot combustibilul și înșurubați paharul filtrului decantor. 

Observație: Ocazional, este posibil să auziți zgomote metalice în timpul 

funcționării în sarcini mari. În cazul în care acest lucru se întâmplă la o 

turație constantă a motorului, sub sarcină normală, vă rugăm să schimbați 

mărcile și gradul de benzină imediat. În cazul în care sunetul anormal se 

aude și după schimbarea benzinei, vă rugăm să consultați un dealer 

autorizat. 

Protejați-vă de 

scurgeri
Șurub de golire 
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Observație: Funcționarea motorului cu sunet anormal timp îndelungat 

poate provoca deteriorarea acestuia. In acest caz. piesele deteriorate nu 

sunt acoperite de garanția de calitate a dealerului. 

9. Defecte comune și depanare

Defect Cauză Depanare 

Motorul nu 
pornește 

1. Robinetul de combustibil nu
este deschis
2. Maneta de șoc nu este 
deschisă
3. Nivel scăzut de ulei
4. Problemă sistem de 
avertizare ulei
5. Calitatea proastă combustibil
6. Bloc circuit de ulei
7. Problemă la sistemul de 
aprindere
8. Carburator defect

1. Deschideți robinetul de combustibil
2. Consultați pasul 3
3.Verificați nivelul uleiului, adăugați 
ulei
4. Trageți în sus sârmă de avertizare,
reporniți pentru a confirma (după
confirmarea opriți aparatul)
5. Schimbați benzina
6. Curățați circuitul de ulei
7. Verificați și curățați bujia, verificați 
bobina de aprindere.
8. Curățați sau reparați carburatorul

Lipsă 
tensiune 
ieșire 

1. Voltmetru defect
2. Conductori alternator și
panou de control deconectați 
sau conectați necorespunzător.
3. Peria și colectorul nu sunt în
contact sau sunt deconectate.
4. Panou de control AVR defect
5. Scurtcircuit, circuit deschis
sau conductor la masă
6. Întrerupătorul de circuit nu
se deschide

1. După confirmare, opriți mașina și
înlocuiți
2. Verificați și reparați
3. Curățați colectorul, înlocuiți peria
sau conectați conductorul 
4. înlocuiți
5. Inspectați și reparați sau înlocuiți 
înfășurarea alternatorului.
6. Deschideți întrerupătorul de circuit
(doar pentru tensiunea auxiliară)
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Tensiune de 
ieșire 
ridicată sau 
scăzută 

1. Viteză de rotație prea mare 
sau prea mică
2. Conductor deconectat sau
slăbit

1. Reglați viteza de rotație
2. Reconectați

Curent prea 
mare sau 
prea mic 
sau nu 
poate fi 
reglat 

1. Viteză de rotație prea mare 
sau prea mică
5. Scurtcircuit, circuit deschis
sau înfășurare la masă
3. MDS sau punte redresoare în
scurt sau la masă

1. Reglați viteza de rotație
5. Verificați și reparați sau înlocuiți 
înfășurarea alternatorului.
3. Înlocuiți modulul MDS puntea
redresoare

Alternatorul 
scoate fum 

1. Frecare între rotor și stator 
2. Suprasarcină

1. Înlocuiți sau reparați
2. Eliminați o parte din sarcină
3. Înlocuiți înfășurarea alternatorului
4. Înlocuiți modulul MDS puntea
redresoare
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a
ra

g
ra

fu
lu

i 
5
, re

p
a
ra

ția
 s

e
 v

a
 e

fe
c
tu

a
 c

u
 a

c
o

rd
u

l m
e
u

 c
o

n
tra

 c
o

s
t.



C
o
n
d
iții d

e
 a

co
rd

a
re

 a
 g

a
ra

n
ție

i

1
. 

T
e

rm
e

n
u

l d
e

 g
a

ra
n

ție
 e

s
te

 d
e

 2
4

 lu
n

i p
e

n
tru

 p
e

rso
a

n
e

le
 fizice

 și 1
2

 lu
n

i p
e

n
tru

 
p

e
rs

o
a

n
e

le
 ju

rid
ic

e
, d

e
 la

 d
a

tă
 cu

m
p

ă
ră

rii p
ro

d
u

su
lu

i și re
sp

e
ctiv a

le
 a

cce
so

riilo
r s

ta
n

d
a

rd
 

a
fla

te
 în

 c
o

m
p

o
n

e
n

ța
 s

a
 (c

u
m

p
ă

ra
te

 sim
u

lta
n

 cu
 p

ro
d

u
su

l, ce
le

 fă
ră

 d
e

 ca
re

 a
p

a
ra

tu
l n

u
 

p
o

a
te

 fu
n

c
țio

n
a

).
2

. 
G

a
ra

n
ția

 s
e

 a
c
o

rd
ă

 c
o

n
fo

rm
 le

g
is

la
ție

i ro
m

â
n

e
 în

 vig
o

a
re

 la
 d

a
tă

 cu
m

p
ă

ră
rii, se

 a
p

lică
n

u
m

a
i 

d
a

c
ă

 
a

p
a

ra
tu

l 
e

s
te

 
fo

lo
s
it 

co
re

sp
u

n
ză

to
r 

(în
 
co

n
co

rd
a

n
ță

 
cu

 
in

stru
cțiu

n
ile

 
d

e
 

fo
lo

s
ire

) ș
i e

s
te

 v
a

la
b

ilă
 n

u
m

a
i în

s
o

țită
 d

e
 fa

ctu
ră

 d
e

 cu
m

p
ă

ra
re

 și ce
rtifica

tu
l d

e
 g

a
ra

n
ție

, 
a

m
b

e
le

 în
 o

rig
in

a
l.

3
. 

În
 c

a
z
u

l d
e

fe
c
tă

rii în
 c

o
n

d
iții n

o
rm

a
le

 d
e

 u
tiliza

re
, p

e
 d

u
ra

ta
 p

e
rio

a
d

e
i d

e
 g

a
ra

n
ție

, 
p

ro
d

u
s
u

l s
e

 va
 re

p
a

ra
 g

ra
tu

it, la
 s

e
d

iu
l m

e
n

țio
n

a
t în

 a
ce

st ce
rtifica

t.
4

. 
P

re
z
e

n
tu

l p
ro

d
u

s
 a

re
 în

 c
o

m
p

o
n

e
n

tă
 su

b
a

n
sa

m
b

le
 e

le
ctro

n
ice

 și m
e

ca
n

ice
 d

ive
rse

, 
c
a

re
 n

e
c
e

s
ită

 re
s
p

e
c
ta

re
a

 c
u

 s
tric

te
țe

 a
 co

n
d

ițiilo
r d

e
 m

a
n

ip
u

la
re

, tra
n

sp
o

rt, p
ă

stra
re

, 
e

x
p

lo
a

ta
re

, în
tre

țin
e

re
 ș

i re
p

a
ra

ție
 p

re
vă

zu
te

 în
 m

a
n

u
a

lu
l d

e
 u

tiliza
re

. C
o

n
su

m
a

b
ile

le
 n

u
 

s
u

n
t a

c
o

p
e

rite
 d

e
 g

a
ra

n
ție

.
5

. 
S

itu
a

ții c
a

re
 d

u
c
 la

 ie
șire

a
 d

in
 g

a
ra

n
ție

 a
 p

ro
d

u
su

lu
i:

·
N

e
re

s
p

e
c
ta

re
a

 
c
o

n
d

ițiilo
r 

d
e

 
m

a
n

ip
u

la
re

, 
tra

n
sp

o
rt, 

p
ă

stra
re

, 
in

sta
la

re
, 

p
u

n
e

re
 
în

 
fu

n
c
țiu

n
e

, e
xp

lo
a

ta
re

 ș
i în

tre
țin

e
re

 p
re

vă
zu

te
 în

 m
a

n
u

a
lu

l d
e

 u
tiliza

re
 sa

u
 în

 co
n

d
iții ce

 
c
o

n
tra

v
in

 s
ta

n
d

a
rd

e
lo

r te
h

n
ic

e
 d

in
 R

o
m

â
n

ia
;

·
D

o
c
u

m
e

n
te

le
 d

e
 g

a
ra

n
ție

 n
u

 s
u

n
t p

re
ze

n
ta

te
, a

u
 fo

st d
e

te
rio

ra
te

 / m
o

d
ifica

te
 sa

u
 su

n
t 

iliz
ib

ile
;

·
A

p
a

ra
tu

l p
re

zin
tă

 d
e

te
rio

ră
ri c

a
u

z
a

te
 d

e
 a

ccid
e

n
te

 m
e

ca
n

ice
, lo

vitu
ri, șo

cu
ri, p

ă
tru

n
d

e
ri 

d
e

 lic
h

id
e

, e
x
p

u
n

e
ri la

 fo
c, u

tiliza
re

 g
re

șită
 sa

u
 n

e
g

lije
n

ță
, sch

im
b

ă
ri a

le
 stă

rii a
p

a
ra

tu
lu

i, 
p

ă
stra

re
a

 în
 c

o
n

d
iții im

p
ro

p
rii –

 fu
n

cțio
n

a
re

a
 re

p
e

ta
tă

 în
 re

g
im

 d
e

 m
a

ri d
ife

re
n

țe
 d

e
 

te
m

p
e

ra
tu

ra
 

c
a

re
 

ca
u

z
e

a
z
ă

 
fe

n
o

m
e

n
u

l 
d

e
 

“co
n

d
e

n
s” 

in
te

rn
, 

e
xp

u
n

e
re

a
 

e
xce

sivă
 

la
 

u
m

e
z
e

a
lă

 s
a

u
 ra

d
ia

ții so
la

re
, n

e
g

lije
n

ță
 în

 u
tiliza

re
, e

tc.
·

P
ro

d
u

s
u

l a
 fo

st u
tiliz

a
t îm

p
re

u
n

ă
 cu

 a
lte

 a
cce

so
rii în

 a
fa

ră
 ce

lo
r re

co
m

a
n

d
a

te
 d

e
 

p
ro

d
u

c
ă

to
r.

·
 E

x
p

lo
a

ta
re

a
 e

x
c
e

s
iv

ă
 a

 a
p

a
ra

te
lo

r ce
e

a
 ce

 p
o

a
te

 co
n

d
u

ce
 la

 a
rd

e
re

a
 m

o
to

a
re

lo
r, e

tc.
6

.
P

ie
rd

e
re

a
 c

e
rtific

a
tu

lu
i d

e
 g

a
ra

n
ție

 d
e

te
rm

in
a

 ie
șire

a
 d

in
 g

a
ra

n
ție

 a
 p

ro
d

u
su

lu
i.

7
. 

N
e

c
o

m
p

le
ta

re
a

 sa
u

 co
m

p
le

ta
re

a
 in

co
re

ctă
 a

 ce
rtifica

tu
lu

i d
e

 g
a

ra
n

ție
 a

tra
g

e
 d

u
p

ă
 sin

e
 

ră
s
p

u
n

d
e

re
a

 v
â

n
z
ă

to
ru

lu
i.

8
. 

P
e

rio
a

d
a

 d
e

 g
a

ra
n

ție
 s

e
 p

re
lu

n
g

e
ște

 cu
 tim

p
u

l scu
rs d

e
 la

 d
a

ta
 p

re
d

ă
rii p

ro
d

u
su

lu
i la

 
s
e

rv
ice

, p
â

n
ă

 la
 d

a
tă

 re
p

u
n

e
rii în

 sta
re

 d
e

 fu
n

cțio
n

a
re

 a
 p

ro
d

u
su

lu
i. P

re
lu

n
g

ire
a

 te
rm

e
n

u
lu

i 
d

e
 g

a
ra

n
ție

 s
e

 în
s
c
rie

 p
e

 c
e

rtific
a

tu
l d

e
 g

a
ra

n
ție

.
9

. 
D

u
ra

ta
 m

e
d

ie
 d

e
 u

tiliz
a

re
 a

 p
ro

d
u

s
u

lu
i e

s
te

 d
e

 3
 a

n
i. Ita

lia
 S

ta
r C

o
m

 D
u

e
 S

R
L
 

a
s
ig

u
ra

 c
o

n
tră

 co
s
t, re

p
a

ra
ții în

 a
fa

ră
 p

e
rio

a
d

e
i d

e
 g

a
ra

n
ție

, sa
u

 d
a

că
 p

ro
d

u
su

l a
 ie

șit d
in

 
g

a
ra

n
ție

, p
e

 to
a

tă
 d

u
ra

ta
 m

e
d

ie
 d

e
 u

tiliza
re

 a
 p

ro
d

u
su

lu
i.

1
0

. C
u

m
p

ă
ră

to
ru

lu
i i-a

 fo
s
t p

ro
b

a
tă

 fu
n

cțio
n

a
re

a
 co

re
sp

u
n

ză
to

a
re

 a
 p

ro
d

u
su

lu
i și i s-a

 
e

x
p

lic
a

t m
o

d
u

l d
e

 u
tiliz

a
re

. C
u

m
p

ă
ră

to
ru

l a
 ve

rifica
t in

ve
n

ta
ru

l d
e

 livra
re

 a
l p

ro
d

u
su

lu
i 

in
c
lu

s
iv

 
e

x
is

te
n

ța
 

m
a

n
u

a
lu

lu
i 

d
e

 
u

tiliza
re

 
în

 
lim

b
a

 
ro

m
â

n
ă

. 
C

u
m

p
ă

ră
to

ru
l 

a
 

lu
a

t 
la

 
c
u

n
o

știn
ță

 d
e

 in
te

g
rita

te
a

 șu
ru

b
u

rilo
r și sig

iliilo
r p

ro
d

u
su

lu
i. 

În
 ca

z
u

l d
e

fe
c
tă

rii p
ro

d
u

s
u

lu
i, c

u
m

p
ă

ră
to

ru
l va

 tre
b

u
i să

 se
 p

re
zin

te
 la

 u
n

u
l d

in
tre

 se
d

iile
 și 

p
u

n
c
te

le
 

d
e

 
s
e

rv
ice

 
s
p

e
c
ific

a
te

 
în

 
p

re
ze

n
tu

l 
ce

rtifica
t. 

În
 

ca
zu

l 
în

 
ca

re
 

clie
n

tu
l 

n
u

 
d

o
m

ic
ilie

a
z
a

 în
 a

c
e

la
ș
i o

ra
ș
 u

n
d

e
 se

 a
flă

 se
rvice

-u
l m

e
n

țio
n

a
t p

e
 ce

rtifica
t, clie

n
tu

l tre
b

u
ie

 
să

 m
e

a
rg

ă
 la

 m
a

g
a

z
in

u
l d

e
 u

n
d

e
 a

 a
ch

izițio
n

a
t a

p
a

ra
tu

l, vâ
n

ză
to

ru
l a

vâ
n

d
 o

b
lig

a
ția

 să
 

c
o

m
p

le
te

z
e

 p
ro

c
e

s
u

l v
e

rb
a

l d
e

 p
re

d
a

re
–

p
rim

ire
, să

 m
e

n
țio

n
e

ze
 d

e
fe

cțiu
n

ile
 re

cla
m

a
te

, să
 

trim
ită

 p
ro

d
u

s
u

l p
rin

tr-u
n

 cu
rie

r ra
p

id
 (R

o
E

xp
re

ss, C
a

rg
u

s, S
p

e
e

d
 C

u
rie

r, e
tc.) că

tre
 u

n
u

l 
d

in
tre

 p
u

n
cte

le
 d

e
 s

e
rvic

e
 s

p
e

c
ific

a
te

 în
 ce

rtifica
t și să

 a
ch

ite
 ta

xe
le

 n
e

ce
sa

re
 tra

n
sp

o
rtu

lu
i.

11
. 

 G
a

ra
n

ția
 fu

rn
iza

tă
 n

u
 a

fe
cte

a
ză

 d
re

p
tu

rile
 sta

tu
a

le
 a

le
 co

n
su

m
a

to
ru

lu
i p

rin
 le

g
isla

ția
 

a
p

lica
b

ilă
 în

 vig
o

a
re

 (le
g

e
a

 4
4

9
/2

0
0

3
; O

G
 2

1
/1

9
9

2
) și n

ici d
re

p
tu

rile
 co

n
su

m
a

to
ru

lu
i în

 
ra

p
o

rt cu
 d

e
a

le
r ca

re
 d

e
cu

rg
 d

in
 co

n
tra

ctu
l d

e
 vâ

n
za

re
 cu

m
p

ă
ra

re
.

1
2

. 
 P

e
n

tru
 to

a
te

 u
tila

je
le

 d
e

 te
n

cu
it/sa

p
ă

/b
e

to
n

 p
re

cu
m

 și p
o

m
p

e
le

 d
e

 la
va

b
il/m

a
te

ria
le

co
m

p
o

site
 su

n
t:

·
P

ie
se

le
 

co
m

p
o

n
e

n
te

 
și/sa

u
 

a
n

sa
m

b
lu

rile
 

ca
re

 
in

tră
 

în
 

co
n

ta
ct 

cu
 

la
va

b
ilu

l 
sa

u
 

m
a

te
ria

lu
l co

m
p

o
zit N

U
 S

U
N

T
 A

C
O

P
E

R
IT

E
 D

E
 G

A
R

A
N

Ț
IE

, a
ce

ste
a

 se
 în

ca
d

re
a

ză
 la

 
ca

p
ito

lu
l C

O
N

S
U

M
A

B
IL

E
.

·
D

u
ra

ta
 d

e
 via

ță
 a

 a
ce

sto
ra

 e
ste

 in
flu

e
n

ța
tă

 d
e

 ca
lita

te
a

 la
va

b
ilu

lu
i/m

a
te

ria
lu

lu
i co

m
p

o
zit 

câ
t și d

e
 m

e
n

te
n

a
n

ță
, cu

ră
ța

re
a

 ziln
ică

 a
 e

le
m

e
n

te
lo

r (va
lve

/su
p

a
p

e
 d

e
 a

m
o

rsa
re

, filtre
 

co
rp

 p
o

m
p

ă
 și m

â
n

e
r p

isto
l sp

ra
y-e

re
) ca

re
 in

tră
 în

 co
n

ta
ct cu

 m
a

te
ria

lu
l u

tiliza
t p

re
cu

m
 și 

u
n

g
e

re
a

 ziln
ică

 a
 e

le
m

e
n

te
lo

r m
e

ca
n

ice
 a

fla
te

 în
 m

ișca
re

 a
co

lo
 u

n
d

e
 e

ste
 p

re
vă

zu
tă

 cu
 

p
o

m
p

ita
/m

e
ca

n
ism

 d
e

 u
n

g
e

re
 sa

u
 o

rificiu
 d

e
 u

n
g

e
re

.
1

3
. 

P
e

n
tru

 to
a

te
 u

tila
je

le
 e

le
ctrice

 N
U

 S
U

N
T

 A
C

O
P

E
R

IT
E

 D
E

 G
A

R
A

N
Ț

IE
 p

ie
se

le
 și 

su
b

a
n

sa
m

b
le

le
 e

le
ctrice

/e
le

ctro
n

ice
 ca

re
 u

tiliza
te

 la
 o

 su
b

te
n

siu
n

e
 d

e
 lu

cru
, a

ltă
 d

e
câ

t ce
a

 
re

co
m

a
n

d
a

tă
/in

d
ica

tă
 p

e
 u

tila
j și a

lim
e

n
ta

te
, fiin

d
 cu

 p
re

lu
n

g
ito

a
re

-p
re

lu
n

g
ito

a
re

 ta
m

b
u

r 
m

a
i m

a
ri d

e
 1

0
 m

 și cu
 o

 se
cțiu

n
e

 d
e

 ca
b

lu
 m

a
i m

ică
 d

e
 2

,5
 m

m
! A

c
o

lo
 u

n
d

e
 a

lim
e

n
ta

re
a

 
e

ste
 trifa

zică
 și lip

sa
 u

n
e

ia
 d

in
 fa

ze
 sa

u
 a

 im
p

a
m

a
n

ta
rii/n

u
l d

e
 lu

cru
, d

u
ce

 la
 d

istru
g

e
re

a
 

e
le

m
e

n
te

lo
r d

e
 co

m
a

n
d

ă
 și/sa

u
 a

 m
o

to
ru

lu
i e

le
ctric.

1
4

. 
C

lie
n

tu
l a

re
 o

b
lig

a
ția

 d
e

 a
 a

sig
u

ra
 m

e
n

te
n

a
n

ță
 ziln

ică
 a

 u
tila

je
lo

r cu
 m

o
to

a
re

 te
rm

ice
 

p
rin

 cu
ră

ța
re

a
 filtru

lu
i d

e
 a

e
r, re

sp
e

ctiv ve
rifica

re
a

 n
ive

lu
lu

i d
e

 u
le

i m
o

to
r și a

 u
le

iu
lu

i d
in

 
re

d
u

cto
r.

1
5

. 
S

u
n

t e
xclu

se
 d

e
 la

 g
a

ra
n

ție
 p

ie
se

le
 d

e
ve

n
ite

 in
u

tiliza
b

ile
 d

in
 ca

u
za

 u
tiliză

rii sa
u

 
re

p
a

ră
rii in

a
d

e
cva

te
, a

 în
tre

țin
e

rii d
e

ficita
re

 sa
u

 a
 u

zu
rii o

b
ișn

u
ite

, p
re

cu
m

 și p
ie

se
le

 și 
c
o

m
p

o
n

e
n

te
le

 
m

o
d

ific
a

te
 

d
e

 
c
ă

tre
 

c
lie

n
t, 

c
e

le
 

c
a

re
 

n
u

 
a

u
 

fo
s
t 

fu
rn

iz
a

te
 

d
e

 
im

p
o

rta
to

r/fu
rn

izo
r/u

n
ita

te
a

 d
e

 se
rvice

 a
u

to
riza

tă
 (e

x. șin
ă

 d
e

 g
h

id
a

j, ro
ți d

e
 a

n
tre

n
a

re
, 

b
u

jii, sfo
ri d

e
m

a
ro

r, clich
e

ti, ro
le

 d
e

m
a

ro
r, filtru

 a
e

r, filtru
 co

m
b

u
stib

il sa
u

 u
le

i, co
n

d
u

cte
 d

e
 

a
lim

e
n

ta
re

, fu
rtu

n
u

ri/se
m

e
rin

g
u

ri/ru
lm

e
n

ți, g
a

rn
itu

ri, in
e

le
 d

e
 e

ta
n

șa
re

 și b
a

te
rii.

N
u

 
fa

c 
o

b
ie

ctu
l 

g
a

ra
n

ție
i: 

se
rviciile

 
so

licita
te

 
(sa

u
 
p

ie
se

le
 
n
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Ръководство на 

собственика 

СРЕДНОЧЕСТОТЕН ЗАВАРЪЧЕН ГЕНЕРАТОР 

ЗАПАЗЕТЕ ТОВА РЪКОВОДСТВО ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА 

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ СА ВКЛЮЧЕНИ В ТОВА 

РЪКОВОДСТВО 
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Това ръководство ще ви каже как да използвате и поддържате 

машината "Заваръчен генератор", молим, прочетете внимателно 

ръководството, преди да работите с машината. Работата с машината 

при най-добри условия ще удължи срока на службата на машината. 

Ако имате някакви предложения относно ръководството, молим, 

свържете се с нашата компания. 

Нашата компания се стреми да прави постоянни надстройки на нашето 

оборудване, за да предостави най-добрата машина на клиентите, така 

че спецификациите за всяка единица може да варират относно 

различни машини, компанията няма да може да информира 

потребителите, молим за разбиране. 

Съдържание

Безопасност

Спецификации

Идентификация на компонентите

Подготовка

Стартиране

Работа

Спиране

Изключване на двигателя

Често срещани проблеми и отстраняване на неизправности
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1．Инструкция за безопасност

Молим, прочетете ръководството преди работа, неспазването на 

изискванията в ръководството може да доведе до опасност за 

оператора, други лица и машината. 

1.1. Защитете себе си и другите. Заваряването може да постави вас и 

другите в опасност от много рискови фактори: уверете се, че не 

извършвате заваряването без заваръчна маска. Това важи не само за 

оператора, но и за всички други наблюдатели. Уврежданията на очите 

включват: електрическа дъга, ослепителни отражения, ослепително 

трептене, искри от разтопен метал, пръскане на метал. Гледането на 

заваръчна дъга без защита на очите може да причини голяма болка и 

дори временна слепота.  

Следователно собственикът/операторът на този продукт трябва да 

гарантира, че заваръчната машина се управлява от потребител с 

предварителни познания в областта на заваряването. Използвайте тези 

професионални предпазни средства, когато работите. 

- щит за лице

- специални термоустойчиви ръкавици

- защитно облекло и обувки

1.2. Захранването и заваръчният ток могат да причинят щети от токов 

удар. Молим, не докосвайте вътрешността или лицевата плоча на 

заваръчната машина по всяко време. Уверете се, че операторът и 

всички останали имат суха защитна изолация от заземяване.  
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Не позволявайте на тялото ви да докосва земята и електрода 

едновременно. 

1.3 Заваръчните димове и газове могат да причинят сериозна вреда на 

оператора и на всички останали според стандартите.  

Молим, дръжте главата си далеч от място, където е възможно да 

вдишате дим, и се уверете, че използвате машината в добре 

проветриво място. 

1.4 Не работете с машината, ако имате пейсмейкър.  

Това включва да сте някъде близо до машината, дори ако някой друг 

работи. Магнитното поле, произведено от заваръчната машина, може 

да има неблагоприятни ефекти върху пейсмейкъра. 

1.5 Пръски от заваряване могат да причинят пожар и експлозии. Не 

заварявайте в опасни ситуации, като например около запалими 

вещества, експлозиви, затворена цев или тръба. 

1.6 Изпускателната тръба, двигателя, въздушния компресор и ауспуха 

произвеждат голямо количество топлина. Молим, не докосвайте тези 

части и не оставайте запалими предмети в близост до уреда. Високата 

температура, произведена от изгорелите газове, е в състояние да 

възпламени всякакви запалими материали или експлозиви. 
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1.7 Важно е този уред да бъде инсталиран, използван и поддържан от 

професионалисти. Не подправяйте и не премахвайте никакви знаци за 

безопасност или предупредителни знаци, разположени върху уреда. 

1.8 Двигателят работи на бензин. Важно е да имате предвид, че този 

уред не може да работи на закрито. Въглеродният окис няма мирис и 

може да бъде фатален за кратък период от време. 

1.9 Бензинът е силно запалим и е способен да причини голяма 

експлозия. Молим, изключете машината, преди да добавяте гориво 

или масло. Когато добавяте гориво или масло, уверете се, че става в 

добре проветриво помещение. Когато пълните резервоара за гориво, 

винаги оставяйте достатъчно място за естествено надуване на 

горивото. Уверете се, че не пушите близо до захранването с гориво. 

Пазете от всички други пламъци, искри и др.  

Не забравяйте да избършете цялото изтекло гориво от уреда, преди да 

започнете. 

1.10 Спомагателното електричество (230 В постоянен ток) е 

електричество с високо напрежение, молим, избягвайте машината да 

бъде повредена от влага, избягвайте прекомерно съпротивление и 

износване на проводника в случай на изтичане на електричество или 

късо съединение.  

1.11 Проверявайте нивото на маслото преди всяка употреба, като 

изваждате пръчката за измерване на маслото. Не работете с уреда, ако 

е препълнен с масло, тъй като това може да повлияе на нормалната 

работа. 
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Освен това не забравяйте да сменяте маслото редовно. 

1.12 Въздържайте се от използване на въздушния компресор при 

заваряване. Също така се препоръчва при заваряване да изключите 

всички източници от генератора. 

1.13 Източникът на заваряване, използван за размразяване на 

тръбопровода, е забранен. 
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2. Спецификации

МОДЕЛ SC-300 SC-300XL 

Генериране

Номинално 

напрежение 

230 В постоянен 

ток 

230 В постоянен 

ток 

Номинална 

мощност 
3000 Вт 3000 Вт

Максимална 

мощност 
3500 Вт 3500 Вт

Номинален ток 13 А 13 А

Заваряване 

Напрежение без 

натоварване 
85 В постоянен ток

85 В постоянен 

ток

Амперажен 

диапазон 
50-300 А 50-300 А 

Заваръчно 

напрежение 
22-32 В 22-32 В 

Номинален ток 280 А 280 А 

Номинален 

работен цикъл 
60% 60% 

Диапазон на 

заваръчни пръти 
1,6 - 6,0 мм 1,6 - 6,0 мм 

Двигател 

Режим на 

двигателя 
GB680 GB680 

Начин на 

охлаждане 

Въздушно 

охлаждане 

Въздушно 

охлаждане 

Преместване 679 cc 679 cc 

Мощност 
12,5 кВт/3600 

об/мин 

12,5 кВт/3600 

об/мин 

Начин на 

стартиране 
Електрически Електрически 

Цялата 

машина 

Обем на 

резервоара 
18 л 45 л 

Размер 895*554*585 730*600*840 

Нето тегло 120 кг 150 кг 

Бруто тегло 140 кг 170 кг 
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3. Идентификация на компоненти

Горивен 

клапан 

Капак на двигателя Резервоар за гориво 

Батерия Опорен крак 

Колело 

Рама 

Ток 

Заваръчна муфа 
Дръ

жка 

Контролен 

панел 
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4. Подготовка

4.1 Преди да стартирате уреда, молим, прочетете внимателно това 

ръководство, разберете напълно работните процедури, не само да 

стартирате машината. 

4.2 Проверете, дали частите на модула са напълно оборудвани и 

свързващите болтове, гайки и други крепежни елементи и съединения 

са сглобени надеждно, ако не, молим, ремонтирайте навреме. 

4.3 Проверка на нивото на моторното масло (машината трябва да е на 

равна повърхност на земята, поддържайте състоянието на изключен 

двигател, за да проверите нивото на маслото); 

4.3.1 Извадете манометъра за измерване на нивото на маслото и го 

избършете; 

4.3.2 След това поставете, и после извадете манометъра за масло, за 

да откриете нивото на маслото; 

4.3.3 Ако нивото на маслото е близо до или под маркировката на 

пръчката за ниво на маслото, молим, отворете защитния капак, за да 

видите манометъра, развийте масления щуцер, добавете 

препоръчаното масло към линията (вижте долу). 

4.4 Препоръка за двигателно масло 

4.4.1 Маслото е основен фактор, влияещ върху работата на двигателя и 

срока на службата му. Молим, използвайте масло за 4-тактови 

бензинови двигатели, отговарящо или надвишаващо изискванията за 

класификация SE на API или еквивалентен рейтинг. Не забравяйте да 

проверите етикета за класификация на API на маслото на опаковката, 

за да се уверите, че маслото е с буквите SE или еквивалентен клас. 
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4.4.2 Редовно проверявайте и сменяйте маслото, за да избегнете, че 

нивото на маслото е твърде ниско, твърде високо, маслото е твърде 

мръсно или твърде дебело, за да причини неизправност. 

4.4.3 Препоръчва се за употреба масло SAE10W-30. Когато местната 

средна температура е в препоръчителния диапазон, можете да 

използвате друг вискозитет на маслото, показан на графиката. 

4.5 Проверете дали има достатъчно гориво в резервоара. Заредете 

гориво с горивен филтър, оставете достатъчно място в резервоара за 

гориво, за да предотвратите инциденти поради разширяване на 

горивото. След зареждане с гориво капака на резервоара трябва да 

бъде плътно затворен. Етикетът с номера на бензина трябва да 

надвишава 90#. Не използвайте остарял или замърсен бензин или смес 

бензин/масло и избягвайте попадане на мръсотия или вода в 

резервоара за гориво. 

4.6 Проверка на въздушния филтър 

4.6.1 Отворете скобата на въздушния филтър, след това отворете 

капака на въздушния филтър. 

4.6.2 Освободете куките от фиксирания отвор за щифт на кутията на 

въздушния филтър, свалете капака на въздушния филтър, като 

внимавате да не повредите капака на въздушния филтър. 

4.6.3 Отстранете филтърния елемент от капака на въздушния филтър. 

4.6.4 Проверете дали въздушният филтър е чист и в добро състояние. 

Italia Star Com Due S.R.L.

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

39



Ако въздушният филтър е замърсен, измийте го. Ако въздушният 

филтър е повреден, той трябва да бъде сменен. 

4.6.5 Презаредете филтърния елемент на долния капак на въздушния 

филтър. 

4.6.6 Поставете обратно капака на въздушния филтър, проверете 

горния капак и потвърдете, че въздушният филтър е фиксиран. Уверете 

се, че няма празнина между горния и долния капак. При липса на 

елемента на въздушния филтър или когато елемента е повреден, 

прахът ще влезе в двигателя, причинявайки бързо износване на 

двигателя. 

5. Стартиране

5.1 Включете превключвателя за гориво. "Горивния клапан" е

разположен между резервоара за гориво и карбуратора. Когато искате

да стартирате генератора, завъртете горивния клапан в положение

"включено". След като изключите генератора, завъртете горивния

клапан в положение "изключено".

бушон капак на 

въздушния 

филтър 

филтрираща сърцевина от пяна 

Елемент на 

въздушния филтър 

Превключвател за гориво 
ИЗКЛ 

Превключвател за гориво 

ВКЛ 
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5.2 Дроселът се използва за осигуряване на обогатена горивна смес 

при стартиране на студен двигател. Той може да се отваря и затваря 

чрез ръчно задействане на дроселния прът. Издърпайте пръта към 

ЗАТВОРЕНО, за да обогатите сместа за студен старт. След стартиране, 

молим, незабавно натиснете пръта към ОТВОРЕНО, за да осигурите 

подходяща смес от въздух и гориво за работещ двигател. 

5.3 Стартиране и спиране на двигателя. 

5.3.1 Електрически старт на машината: молим, завъртете ключа за 

стартиране на контролния панел, завъртете го по посока на 

часовниковата стрелка, докато двигателят стартира, и завъртете ключа 

обратно в стартова позиция. Ако двигателя не стартира, молим, 

опитайте отново след 30 сек. 

изкл.: спрете уреда старт: стартиране на уреда 

вкл.: работа на уреда 

Превключвател за 

гориво 

ИЗКЛ 

Превключвател за 

гориво 

ВКЛ 

ВКЛ 
ИЗКЛ 

СТАРТ 
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5.3.2 За да стартирате двигателя, дръпнете леко ръкохватката на 

стартера, докато почувствате съпротивление, след което дръпнете 

бързо. 

Забележка: 

Не позволявайте ръкохватката на стартера да щракне обратно към 

двигателя. Върнете я внимателно, за да предотвратите повреда на 

стартера. 

6. Работа

6.1 Температура на околната среда: заваряване: -10 ℃～40℃.

6.2 Транспортиране и съхранение: -20 ℃～55℃.

6.3 Относителна влажност: ≤50％при 40℃, ≤90％ при 20℃, подходяща

надморска височина ≤1000.

6.4 Ъгъл на наклон: ъгълът на наклона на заваръчния електричен

ресурс не трябва да надвишава 10 градуса.

6.5 Възбуждане на генератора

6.5.1 За нов или дълго време неработещ заварчик, при първата

употреба, ако няма напрежение при работа без натоварване и няма

изходна мощност AUX, възбуждането на алтернатора трябва да е

презареждане.

6.5.2 Подгответе 12 В батерия или 5~6 сухи батерии 1# и каскадно

преминете към 7,5 В ~ 9 В батерия като захранване на ресурс за

възбуждане.
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6.5.3 Отворете крайния капак на алтернатора, стартирайте двигателя, 

задайте скоростта на празен ход и превключете по посока на 

часовниковата стрелка регулатора на тока до края. Свържете 

положителния полюс на четката (бял проводник) към положителния 

полюс на батерията и свържете отрицателния полюс на четката (черен 

проводник) към отрицателния полюс на батерията, зареждането 

трябва да стане за 1 ~ 2 секунди. След това задайте номиналната 

скорост, зареждането е завършено. 

6.6 Използвайте AUX захранване, трябва да настроите оборотите на 

двигателя на номинална скорост и превключете РЕГУЛАТОРА НА ТОКА 

в максимална позиция. 

6.7 Когато свържете щепсела към панела, ако има късо съединение 

или претоварване, прекъсвача ще се изключи автоматично; след като 

бъде изключен, молим, проверете външния уред е наред или не, след 

това проверете дали натоварването надвишава максималната граница 

на машината. 

Забележка: прекъсвачът не може да контролира заваръчната мощност. 

Забранено е едновременното използване на заваряване и генериране, 

в противен случай това ще повреди уреда или алтернатора. Изключете 

захранването на генератора, преди да използвате заваръчна мощност. 

6.8 Заваръчна муфа и свързване на уреда за заваръчен терминал: 

предоставен е един заваръчен терминал. Предлагаме по-долу за 

избор. 
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Дебелина на 
детайла (мм) 

<2 3 4-5 6-12 Над 13 

Диаметър на 
заваръчния прът 
(мм) 

1,6-2,5 2,5-3,2 3,2-4 4,0-5,0 5,0-6,0 

Диаметър на 
заваръчния прът 
(мм) 

2,0 2,5 3,2 4,0 >5,0

Заваръчен ток (A) 40-60 60-80 90-130 160-210 200-270 

7. Спиране

7.1 Премахване на натоварването: Изключете прекъсвача, спрете 

заваряването, оставете двигателя да работи за 3 минути без 

натоварване, след това превключете стартовия ключ в положение 

"ИЗКЛ". 

7.2 При продължително транспортиране или продължително 

съхранение, премахнете натоварването, преди да спрете двигателя, 

след това изключете ключа на резервоара за гориво и оставете 

двигателя да работи до автоматично спиране, това е за изразходване 

на горивото в карбуратора, избягване на въглеродно замърсяване в 

карбуратора. 

7.3 Проверка след спирането на двигателя: Всеки свързващ болт и 

гайка на уреда и неговото въглеродно замърсяване или замърсяване с 

гориво са добре закрепени в карбуратора. 

8. Поддръжка

Добрата поддръжка е от съществено значение за безопасна, 

икономична и безпроблемна работа. Освен това ще помогне за 
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намаляване на замърсяването на въздуха. За да ви помогнат да се 

грижите правилно за вашата машина, следващите страници включват 

график за поддръжка, процедури за редовна проверка и прости 

процедури за поддръжка с помощта на основни ръчни инструменти.  

Други сервизни задачи, които са по-трудни или изискват специални 

инструменти, се извършват най-добре от професионалисти, и 

обикновено се изпълняват от наш техник или друг квалифициран 

механик. 

Ежедневен цикъл на поддръжка 

Позиция: въз основа на 
работния целеви месец или 
работния час за поддръжка 

Всеки 
път 

Първият 
месец 
или 
след 20 
ч 

Всеки 3 
месеца 
или 
след 50 
ч 

Всеки 6 
месеца 
или 
след 
100 ч 

На 
всяка 1 
година 
или 
след 
300 ч 

ENGoil Проверете 
нивото 

○ 

сменете ○ ○ 

Филтър за 
почиствач на 
въздух 

проверка ○ 

почистване ○ 

Седиментационно 
стъкло 

почистване ○ 

Свещ проверка и 
настройка 

○ 

смяна ○ 

Просвет на 
клапана 

проверка и 
настройка 

○ 

Горивна камера почистване На всеки 500 ч 

Корпус и филтър почистване ○ 

Маркуч за гориво проверка ○ На всеки две години (ако е 
необходимо, молим, заменете) 
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8. Изключване на двигателя

8.1 Смяна на двигателно масло

Източете маслото, докато двигателят е топъл, за да осигурите пълно и

бързо източване.

8.1.1 Поставете машината на позиция, по-висока от повърхността на

земята, след това махнете пробката за източване и уплътнителната

шайба, свалете капака на резервоара за масло и източете маслото.

8.1.2 След като източите цялото масло, поставете пробката за

източване и уплътнителната шайба. Затегнете пробката, за да е

фиксирана.

8.1.3 Напълнете отново с препоръчаното масло и проверете нивото на

маслото до правилното му ниво.

Забележка: За опазване на околната среда настоятелно призоваваме 

всички потребители да източат маслото в запечатан контейнер.  

След като приключите, молим, изхвърлете маслото в буре за маслени 

отпадъци или предайте на местна компания, която обработва 

отработено масло. 

Маслена пръчка 

Порт за пълнене на масло 

горно ниво 

на маслото 
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8.2 Почистване на въздушния филтър 

8.2.1 Използвайте топла сапунена вода, когато почиствате въздушния 

филтър.  

Уверете се, че сте изсушили филтъра, преди да го инсталирате. 

1. Накисване 2. Притискане 3. Масло 4. Притискане

8.3 Поддръжка на запалителната свещ 

За да поддържате генератора си с максимална производителност, 

запалителната свещ трябва да бъде регулирана, уредът за да няма 

никакви остатъци от въглерод. Използването на грешна свещ ще 

повреди двигателя. Не забравяйте да се свържете със сервизен техник 

на Falcon Power, преди да смените запалителната свещ. Не забравяйте 

да се уверите, че уредът е имал достатъчно време да се охлади, преди 

да извършите каквато и да е поддръжка на свещта. 

Страничен електрод 

Уплътнителен 

пръстен 

ключ за свещи 

капачка на свещта 
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8.3.1 Първо почистете мръсотията около свещта, след това свалете 

капачката на свещта и използвайте гаечен ключ, за да извадите свещта. 

8.3.2 Визуално проверете свещта. Сменете нова, ако изолаторът е 

напукан или счупен. 

8.3.3 Измерете междината на щепсела с щуцер, ако е необходимо, 

като внимателно огънете страничния електрод, правилният просвет 

трябва да бъде 0,70 ~ 0,80 мм. 

8.3.4 Проверете дали шайбата на свещта е в добро състояние и навийте 

свещта на ръка, не завинтвайте твърде здраво. След като 

запалителната свещ е поставена, затегнете с гаечен ключ за свещи, за 

да компресирате шайбата. Ако инсталирате нова запалителна свещ, 

затегнете 1/2 оборота след като свещта седи, за да компресирате 

шайбата. Ако отново инсталирате използвана запалителна свещ, 

затегнете 1/8-1/4 оборот, след като свещта седи, за да компресирате 

шайбата. 

Забележка: Запалителната свещ трябва да бъде здраво затегната. 

Неправилно затегната свещ може да се нагорещи много и да повреди 

двигателя. Ако стегнете твърде много, резбата на болтовете на 

цилиндъра може да се повреди. 

8.3.5 Поставете обратно капачката на щепсела. 

8.4 Гориво 
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8.4.1 В зависимост от различни области, бензиновото гориво има 

различна степен на промяна и окисляване, дори за 30 дни бензиновото 

гориво ще се влоши и окисли и ще повреди карбуратора и горивната 

система, молим, консултирайте се с местния дилър как да съхранявате 

машината. 

8.4.2 След като бензинът се влоши, това ще доведе до по-трудно 

стартиране на двигателя и ще остави колоидна утайка да блокира 

горивната система. Ако се установи влошаване на бензина, може да се 

наложи да ремонтирате или смените карбуратора и горивната система 

на двигателя. 

8.4.3 Бензинът може да се задържи в резервоара за гориво и да не се 

влоши, това зависи от много фактори, като смес от бензин, 

температура и пълен ли е резервоара за гориво. Ако резервоара за 

гориво не е пълен, бензинът се смесва с малко въздух, така че ще се 

влоши по-бързо. Високата температура и лошото качество на 

бензиновото гориво също ще ускорят скоростта на влошаване. 

8.5 Източете гориво в резервоара за гориво и карбуратора. 

Бензинът се възпламенява бързо и е много експлозивен, може да 

бъдете изгорени или сериозно наранени, когато работите с бензин. 

Молим, спрете двигателя и пазете се от огън, висока температура и 

пламък. Работете само на открито и почиствайте разлят бензин. 
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8.5.1 Поставете подходящ контейнер под карбуратора и използвайте 

фуния, за да предотвратите разливането на горивото. 

8.5.2 Разхлабете болта за източване на маслото на карбуратора, 

източете бензина в карбуратора. 

8.5.3 Завийте обратно болта, след като източите цялото гориво. 

8.5.4 Поставете подходящ съд под утайката и използвайте фуния, за да 

предотвратите разливането на горивото. 

8.5.5 Отворете чашата за утайка и завъртете горивния клапан в 

положение ВКЛ., източете цялото гориво и завийте обратно чашата. 

Забележка: Понякога може да чуете "ток ток" или "пин пин" (метален 

тропащ шум), докато работите при тежки натоварвания. Ако това се 

случи при стабилни обороти на двигателя, при нормално натоварване, 

молим, променете марките и класа на бензина незабавно, ако 

необичайният звук все още се появява след смяна на бензин, молим, 

консултирайте се с оторизиран дилър. 

Защитете разлятото 
Дренажен болт 
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Забележка: Дългата работа на двигателя с необичаен звук може да 

причини повреда на двигателя. Повредените части не се покриват от 

гаранцията за качество на дилъра. 

9. Често срещани проблеми и отстраняване на неизправности

Проблем Причина на неизправност Отстраняване 

Уреда не 
стартира 

1. Кранът за гориво не е 
отворен
2. Клапанът не е отворен
3. Ниско ниво на маслото
4. Проблем със системата за
предупреждение за масло
5. Лошо качество на мазута
6. Блокиране на маслената
верига
7. Проблем със системата за
запалване 
8. Проблем с карбуратора

1. Отворете горивния кран
2. Вижте стъпка 3
3. Проверете нивото на маслото,
добавете до нивото
4. Издърпайте предупредителния
проводник, рестартирайте, за да
потвърдите (след потвърждение 
трябва да спре машината)
5. Сменете мазута
6. Почистете маслената верига
7. Проверете и почистете
запалителната свещ, проверете 
бобината за запалване.
8. Почистете или поправете 
карбуратора

Генератора 
няма 
изходна 
мощност 

1. Счупен електромер
2. Водещият проводник на
алтернатора и проводникът 
на контролния панел са
повредени или не са
свързани добре.
3. Четката и плъзгащия
пръстен не се свързани добре 
или се разединяват
4. Счупен контролен панел на
AVR 
5. Късо съединение, отворена
верига или заземен
проводник 
6. Прекъсвачът не е отворен

1. След потвърждение, спрете 
машината и я сменете
2. Проверка и ремонт
3. Почистете плъзгащия пръстен или
сменете четката или свържете 
проводника
4. Сменете
5. Проверете и поправете или
сменете намотката на алтернатора.
6. Отворен прекъсвач (ограничен
само до помощна мощност)
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Високо или 
ниско 
изходно 
напрежение 

1. Висока или ниска скорост 
на въртене
2. Пробният проводник е 
неизправен или се разхлаби

1. Регулирайте скоростта на въртене
2. Свържете отново

Токът е 
висок или 
нисък или 
не може да 
се регулира 

1. Висока или ниска скорост 
на въртене 
2. Късо съединение, отворена
верига или заземена намотка
3. MDS или токоизправител
диод с късо съединение или
заземен

1. Регулирайте скоростта на въртене
2. Проверете и поправете или
сменете намотката на алтернатора
3. Сменете MDS модула или
токоизправителния диод

Димене на 
алтернатора 

1. Триене на ротора и статора
2. Претоварване

1. Сменете или поправете
2. Отстранете малко натоварване 
3. Сменете намотката на
алтернатора
4. Сменете MDS модула или
токоизправителния диод

Italia Star Com Due S.R.L.

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

52



ЛИСТ ЗАРЕМОНТ ПРЕЗГАРАНЦИОННИЯ ПЕРИОД

№

Дата на 
приемане
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период

Място за 
печат

ГА
Р

А
Н

Ц
И

О
Н

Н
А

 К
А

Р
Т

А

С
е

р
и

я
 A

A
 №

. _
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

М
а

р
ка

 н
а

 п
р

о
д

укта
: _

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

М
о
д

е
л

:  _
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

С
е

р
и

я
 №

:_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

А
ксе

с
о

а
р

и
: _

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

П
р
о
д
а
в
а
ч

: _
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

П
о
д

п
и

с и
 п

е
ч
а
т: _

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

К
у
п
у
в
а
ч

: _
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

А
д

р
е

с
: _

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

Д
а
та

 н
а

 за
куп

ув
а

н
е

: _
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_

П
о
д

п
и

с / п
е
ч
а
т: _

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

_
_

Д
И
С
Т
Р
И
Б
У
Т
О
Р

: ...........................................

И
М

Е
: ..................................................................................

e
-m

a
il: .................................................................................

А
Д

Р
Е

С
: ..........................................................

П
о
т

въ
р
ж

д
а
ва

м
, ч

е
 съ

м
 п

о
л
уч

и
л

 п
р
о
д
укт

а
 в

 о
т

л
и
ч
н
о
 р

а
б

о
т

н
о
 съ

ст
о
я
н
и
е
, за

е
д
н
о
 

с р
ъ

ко
в
о
д
ст

во
 за

 уп
о
т

р
е
б

а
 н

а
 б

ъ
л

га
р
ски

 е
зи

к, и
 съ

м
 н

а
п
ъ

л
н
о
 н

а
я
с
н
о
, ч

е
 т

а
зи

 
га

р
а
н
ц

и
о
н
н
а
 ка

р
т

а
 е

 ва
л

и
д
н
а
 са

м
о
, а

ко
 е

 п
р
и
д
р
у
ж

е
н
а
 о

т
 ф

а
кт

ур
а
 за

 п
о
куп

ка
 и

 о
т

 ка
со

в
 

б
о
н
 и

л
и
 кв

и
т

а
н
ц

и
я
 и

 а
ко

 съ
м

 сп
а
зва

л
 и

н
ст

р
укц

и
и
т

е
 за

 уп
о
т

р
е
б

а
. В

 п
р
о
т

и
в
е
н
 сл

уч
а
й
 

р
е
м

о
н
т

ъ
т

 е
 за

 м
о
я
 см

е
т

ка
. М

о
л

я
 п

р
о
ч
е
т

е
т

е
 - Ч

л
. 11

2
,11

3
, 11

4
 и

 11
5
 о

т
 З

З
П

 –
 Д

В
 б

р
.1

8
 

о
т

 2
0
11

. 

ОТОРИЗИРАН 
СЕРВИЗ ЗА:

№

1

2

3

4

5



Га
р
а
н
ц

и
о
н
н
и

 усл
о
в
и

я

1
. 

Га
р

а
н
ц

и
о

н
н
и

я
т с

р
о

к е
 ......... м

е
с
е

ц
а

 о
т д

а
та

та
 н

а
 за

ку
п
ув

а
н
е

 н
а

 м
а

ш
и

н
а
та

, 
с
ъ

о
тв

е
тн

о
 с

та
н
д

а
р
тн

и
те

 а
ксе

с
о

а
р

и
,в

л
и

за
щ

и
 в

 съ
ста

в
а

 м
у
 (за

куп
е

н
и

 е
д

н
о

в
р

е
м

е
н
н
о

 
с
 п

р
о
д

укта
, б

е
з ко

и
то

 м
а

ш
и

н
а
та

 н
е

 м
о
ж

е
 д

а
р

а
б

о
ти

).
2

. 
Г

а
р

а
н

ц
и

я
т
а

 
с

е
 

п
р

е
д

о
с

т
а

в
я

 
с

ъ
гл

а
с

н
о

 
д

е
й

с
т

в
а

щ
о

т
о

 
б

ъ
л

га
р

с
к
о

 
за

ко
н
о
д

а
те

л
с
тв

о
 къ

м
 м

о
м

е
н
та

 н
а

 п
о

ку
п
ка

та
, и

 се
 п

р
и

л
а

га
 с

а
м

о
 а

ко
 м

а
ш

и
н
а
та

 е
 

и
зп

о
л

зв
а

н
а

 п
р

а
в
и

л
н
о

 (в
 с

ъ
о
тв

е
тс

тв
и

е
 с и

н
стр

укц
и

и
те

 за
 уп

о
тр

е
б
а

) и
 е

 в
а

л
и

д
н
а

 са
м

о
 

а
ко

 
е

 
п
р

и
д

р
у
ж

е
н
а

 
о
т 

ф
а

ктур
а
та

 
за

 
п
о

ку
п
ка

 
и

 
га

р
а

н
ц

и
о

н
н
а
та

 
ка

р
та

, 
и

 
д

в
е
те

 
в
 

о
р

и
ги

н
а

л
.

3
. 

В
 сл

у
ч
а

й
 н

а
 п

о
в
р

е
д

а
 п

р
и

 н
о

р
м

а
л

н
а

 уп
о
тр

е
б
а

 п
о

 в
р

е
м

е
 н

а
 га

р
а

н
ц

и
о

н
н
и

я
 

п
е

р
и

о
д

, п
р

о
д

у
ктъ

т щ
е

 б
ъ

д
е

 р
е

м
о

н
ти

р
а

н
 б

е
зп

л
а
тн

о
 в

 о
ф

и
си

те
, п

о
с
о
ч
е

н
и

 в
 ка

р
та

та
.

4
. 

Т
о
зи

 п
р

о
д

у
кт е

 с
ъ

с
та

в
е

н
 о

т р
а
зл

и
ч
н
и

 м
е
ха

н
и

ч
н
и

 и
 е

л
е

ктр
о

н
н
и

 ч
а

сти
, ко

и
то

 
и

зи
с
кв

а
т с

тр
и

ктн
о

 с
п
а
зв

а
н
е

 н
а

 ус
л

о
в
и

я
та

 н
а

 р
а

б
о
та

, тр
а

н
сп

о
р
ти

р
а

н
е

, с
ъ

х
р

а
н
е

н
и

е
, 

е
ксп

л
о

а
та

ц
и

я
, п

о
д

д
р

ъ
ж

ка
 и

 р
е

м
о

н
т,  п

р
е
д

в
и

д
е

н
и

 в
и

н
стр

укц
и

я
та

 за
 уп

о
тр

е
б
а

.
5

. 
С

и
туа

ц
и

и
, ко

и
то

 в
о
д

я
т д

о
 и

зл
и

за
н
е

 о
т га

р
а

н
ц

и
я
та

 н
а

 п
р

о
д

у
кта

:
П

р
и

 
н

е
с
п

а
з
в

а
н

е
 

н
а

 
у
с
л

о
в

и
я

та
 

з
а

 
м

а
н

и
п

у
л

и
р

а
н

е
, 

т
р

а
н

с
п

о
р

т
и

р
а

н
е

, 
с
ъ

х
р

а
н

е
н

и
е

, 
м

о
н

та
ж

, 
п

у
с
ка

н
е

 
в

 
е

кс
п

л
о

а
та

ц
и

я
, 

е
кс

п
л

о
а

та
ц

и
я

 
и

 
п

о
д

д
р

ъ
ж

ка
, 

п
р

е
д

о
с
та

в
е

н
и

 в
 р

ъ
ко

в
о
д

с
тв

о
то

 за
 уп

о
тр

е
б
а

, и
л

и
 в

 усл
о

в
и

я
, ко

и
то

 п
р

о
ти

в
о

р
е
ч
а
т н

а
 

утвъ
р
д

е
н
и

те
 те

хн
и

ч
е

ски
 с

та
н
д

а
р
ти

;
Га

р
а

н
ц

и
о

н
н
и

те
 д

о
кум

е
н
ти

 н
е

 с
а

 п
р

е
д

с
та

в
е

н
и

, те
 с

а
 б

и
л

и
 п

о
в
р

е
д

е
н
и

 / п
р

о
м

е
н
е

н
и

 
и

л
и

 н
е
ч
е
тл

и
в
и

;
М

а
ш

и
н
а
та

 и
м

а
 п

о
в
р

е
д

и
, п

р
и

ч
и

н
е

н
и

 о
т м

е
ха

н
и

ч
н
и

 и
н
ц

и
д

е
н
ти

, н
а
тъ

р
тв

а
н
и

я
, 

ш
о

ко
в
е

, п
р

о
н
и

кв
а

н
е

 н
а

 те
ч
н
о

с
ти

, и
зл

а
га

н
е

 н
а

 о
гъ

н
, зл

о
уп

о
тр

е
б
а

 и
л

и
 н

е
б

р
е
ж

н
о

ст, 
п
р

о
м

е
н
и

 
в
 

с
ъ

с
то

я
н
и

е
то

 
н
а

 
м

а
ш

и
н
а
та

, 
с
ъ

хр
а

н
я
в
а

н
е

 
в
 

н
е

п
о
д

хо
д

я
щ

и
 

усл
о

в
и

я
 

- 
м

н
о

го
кр

а
тн

а
 р

а
б

о
та

 в
 р

е
ж

и
м

 н
а

 го
л

е
м

и
 те

м
п
е

р
а
тур

н
и

 р
а
зл

и
ки

, ко
и

то
 п

р
и

ч
и

н
я
в
а
т 

я
в
л

е
н
и

е
то

 
в
ъ

тр
е

ш
е

н
 

"ко
н
д

е
н
з", 

п
р

е
ко

м
е

р
н
о

 
и

зл
а

га
н
е

 
н
а

 
в
л

а
га

 
и

л
и

 
с
л

ъ
н
ч
е

в
а

 
с
в
е
тл

и
н
а

,н
е
б

р
е
ж

н
о

с
тп

р
и

уп
о
тр

е
б
а

;
М

а
ш

и
н
а
та

 е
 б

и
л

а
 и

зп
о
л

зв
а

н
а

 с
 а

кс
е

с
о

а
р

и
, р

а
зл

и
ч
н
и

 о
т п

р
е

п
о

р
ъ

ч
а

н
и

те
 о

т 
п
р

о
и

зв
о
д

и
те

л
я
. 

6
. 

З
а

гу
б
а

 н
а

 га
р

а
н
ц

и
о

н
н
а
та

 ка
р
та

 п
р

е
д

о
п
р

е
д

е
л

я
 и

зл
и

за
н
е
то

 о
т га

р
а

н
ц

и
я
 за

 
п
р

о
д

у
кта

.
7

. 
Н

е
п
о

п
ъ

л
в
а

н
е
то

   и
л

и
   н

е
п
р

а
в
и

л
н
о
то

   п
о

п
ъ

л
в
а

н
е

 н
а

 га
р

а
н
ц

и
о

н
н
а
та

 ка
р
та

 
п
р

е
д

п
о
л

а
га

 в
и

н
а

 н
а

 п
р

о
д

а
в
а
ч
а

.
8

. 
С

р
о

къ
т н

а
 га

р
а

н
ц

и
я
та

 с
е

 уд
ъ

л
ж

а
в
а

, с
 в

р
е

м
е
то

 о
т д

а
та

та
 н

а
 п

р
е
д

а
в
а

н
е

 н
а

 
п
р

о
д

у
кта

 н
а

 с
е

р
в
и

за
, д

о
 д

а
та

та
 н

а
 п

уска
н
е

 в
 уп

о
тр

е
б
а

 н
а

 п
р

о
д

у
кта

.  У
д

ъ
л

ж
а

в
а

н
е
то

  
н
а

  га
р

а
н
ц

и
о

н
н
и

я
  с

р
о

к  с
е

  в
п
и

св
а

 в
га

р
а

н
ц

и
о

н
н
а
та

 ка
р
та

.
9

. 
С

р
е
д

н
и

я
т с

р
о

к н
а

 у
п
о
тр

е
б
а

 н
а

 п
р

о
д

у
кта

 е
 4

 го
д

и
н
и

. Ita
lia

 S
ta

r C
o

m
 D

u
e

 
о

с
и

гур
я
в
а

 с
р

е
щ

у за
п
л

а
щ

а
н
е

 р
е

м
о

н
ти

 и
звъ

н
 га

р
а

н
ц

и
о

н
н
и

я
 с

р
о

к,и
л

и
 а

ко
 п

р
о
д

уктъ
т е

 
и

зл
я
зъ

л
 о

т га
р

а
н
ц

и
я
, п

р
е
з ц

е
л

и
я
ср

е
д

е
н
ср

о
к н

а
у
п
о
тр

е
б
а

н
а

п
р

о
д

у
кта

.
1

0
. 

Н
а

 ку
п
у
в
а
ч
а

 е
 б

и
л

о
 п

о
ка

за
н
о

 п
р

а
в
и

л
н
о
то

 ф
у
н
кц

и
о

н
и

р
а

н
е

 н
а

 м
а

ш
и

н
а
та

 и
 м

у 
е

 о
б
я
с
н
е

н
о

 ка
к д

а
 с

е
 и

зп
о
л

зв
а

. К
у
п
ув

а
ч
ъ

т е
 п

р
о

в
е

р
и

л
 д

о
ста

в
н
и

я
 и

н
в
е

н
та

р
 н

а
 

п
р

о
д

у
кта

, в
кл

ю
ч
и

те
л

н
о

 н
а

л
и

ч
и

е
то

 н
а

 р
ъ

ко
в
о
д

с
тв

о
 за

 уп
о
тр

е
б
а

 н
а

 б
ъ

л
га

р
ски

 е
зи

к..
11

. 
 В

 с
л

у
ч
а

й
 н

а
 п

о
в
р

е
д

а
 н

а
 м

а
ш

и
н
а
та

, ку
п
у
в
а
ч
ъ

т щ
е

 тр
я
б

в
а

 д
а

 о
ти

д
е

 д
о

 е
д

и
н
 о

т 
о

ф
и

с
и

те
 и

 се
р

в
и

зн
и

те
 ц

е
н
тр

о
в
е

, п
о

с
о
ч
е

н
и

 в
 ка

р
та

та
. А

ко
 кл

и
е

н
тъ

т н
е

 ж
и

в
е

е
 в

 
съ

щ
и

я
 гр

а
д

, къ
д

е
то

 с
а

 с
е

р
в
и

зн
и

те
 ц

е
н
тр

о
в
е

, п
о

с
о
ч
е

н
и

 в
 ка

р
та

та
, кл

и
е

н
тъ

т тр
я
б

в
а

 
д

а
 о

ти
д

е
 д

о
 м

а
га

зи
н
а

, о
т къ

д
е
то

 е
 за

куп
и

л
 п

р
о
д

укта
, ка

то
 п

р
о
д

а
в
а
ч
ъ

т е
 д

л
ъ

ж
е

н
 д

а
 

п
о

п
ъ

л
н
и

 п
р

и
е

м
о

 - п
р

е
д

а
в
а
те

л
н
и

я
 п

р
о
то

ко
л

, д
а

 о
тб

е
л

е
ж

и
 п

о
с
о
ч
е

н
и

те
 п

о
в
р

е
д

и
, д

а
 

и
зп

р
а
ти

 
м

а
ш

и
н
а
та

, 
ч
р

е
з 

кур
и

е
р

 
 
(С

п
и

д
и

, 
Е

ко
н
т 

и
 
т.н

.) 
д

о
 
е
д

и
н
 
о
т 

с
е

р
в
и

зн
и

те
 

ц
е

н
тр

о
в
е

, п
о

с
о
ч
е

н
и

 в
 ка

р
та

та
, и

 д
а

 за
п
л

а
ти

 н
е

о
б
хо

д
и

м
и

те
 та

кси
 за

 тр
а

н
сп

о
р
т.

1
2

.
Г
а

р
а

н
ц

и
я

та
 

н
е

 
за

с
я

га
 

п
р

а
в
а
та

, 
п

р
е
д

о
с
та

в
е

н
и

 
н

а
 

п
о
тр

е
б

и
те

л
и

те
 

ч
р

е
з 

п
р

и
л

о
ж

и
м

о
то

 
д

е
й

ств
а

щ
о

 
за

ко
н
о
д

а
те

л
ств

о
 

 
н
а

 
п
о
тр

е
б

и
те

л
я
 

п
о

 
о
тн

о
ш

е
н
и

е
 

н
а

 
д

и
л

ъ
р

а
, п

о
р

о
д

е
н
и

 о
т д

о
го

в
о

р
а

 за
 п

р
о
д

а
ж

б
а

.
1

3
.  Га

р
а

н
ц

и
я
та

 се
 уд

о
в
л

е
тв

о
р
я
в
а

 и
 о

д
о

б
р
я
в
а

 в
 р

а
м

ки
те

 н
а

 п
о

с
о
ч
е

н
и

те
 р

а
б

о
тн

и
 

ч
а

с
о

в
е

: - Д
и

зе
л

о
в
и

 / б
е

н
зи

н
о

в
и

 д
в
и

га
те

л
и

, р
а

б
о
те

щ
и

 п
р

и
 3

0
0

0
 о

б
 / м

и
н
 - 1

0
0

0
 ч

а
са

 - 
Д

и
зе

л
о

в
и

 д
в
и

га
те

л
и

, р
а

б
о
те

щ
и

 п
р

и
 1

5
0

0
 о

б
о

р
о
та

 в
 м

и
н
ута

 - 2
0

0
0

 ч
а

са
 * С

тр
и

ктн
о

 
сп

а
зв

а
й

те
 
гр

а
ф

и
ка

 
за

 
п
о
д

д
р

ъ
ж

ка
, 

п
о

с
о
ч
е

н
 
в
 
р

ъ
ко

в
о
д

ств
о
то

 
за

 
п
о
тр

е
б

и
те

л
я
. 

* 
Ч

е
тки

те
 н

е
 се

 п
о

кр
и

в
а
т о

т га
р

а
н
ц

и
я
та

, те
 са

 ко
н
сум

а
ти

в
, а

 н
е

 р
е
зе

р
в
н
а

 ч
а

ст.
1

4
. Ч

а
сти

, ко
и

то
 са

 ста
н
а

л
и

 н
е

и
зп

о
л

зв
а

е
м

и
 п

о
р

а
д

и
 н

е
п
р

а
в
и

л
н
а

 уп
о
тр

е
б
а

 и
л

и
 

р
е

м
о

н
т, л

о
ш

а
 п

о
д

д
р

ъ
ж

ка
 и

л
и

 н
о

р
м

а
л

н
о

 и
зн

о
св

а
н
е

, ка
кто

 и
 ч

а
сти

 и
 ко

м
п
о

н
е

н
ти

, 
м

о
д

и
ф

и
ц

и
р

а
н
и

 о
т кл

и
е

н
та

, те
зи

, ко
и

то
 н

е
 са

 д
о

ста
в
е

н
и

 о
т в

н
о

си
те

л
я
 / д

о
ста

вч
и

ка
 / 

о
то

р
и

зи
р

а
н
и

я
 се

р
в
и

зе
н
 о

тд
е
л

 (н
а

п
р

. а
усп

ух, ко
л

е
л

а
, св

е
щ

и
, ста

р
те

р
н
и

 въ
ж

е
та

, 
ста

р
те

р
н
и

 
р

о
л

ки
, 

въ
зд

уш
е

н
 
ф

и
л

тъ
р

, 
го

р
и

в
е

н
 
и

л
и

 
м

а
сл

е
н
 
ф

и
л

тъ
р

, 
за

хр
а

н
в
а

щ
и

 
тр

ъ
б

и
, м

а
р

куч
и

 / уп
л

ъ
тн

е
н
и

я
 / л

а
ге

р
и

, уп
л

ъ
тн

е
н
и

я
, о

- п
р

ъ
сте

н
и

 и
 б

а
те

р
и

и
).

Н
е

 се
 п

о
кр

и
в
а

 о
т га

р
а

н
ц

и
я
та

: усл
уги

 (и
л

и
 н

е
о

б
хо

д
и

м
и

те
 ч

а
сти

), ко
га

то
 се

 и
звъ

р
ш

в
а

 
н
о

р
м

а
л

н
а
та

 и
 р

е
д

о
в
н
а

 п
о
д

д
р

ъ
ж

ка
 н

а
 п

р
о
д

укта
. П

о
ч
и

ств
а

н
е

 н
а

 м
а

ш
и

н
а
та

, р
е

гул
и

р
а

н
е

 
н
а

 ка
р

б
ур

а
то

р
а

, р
е

гул
и
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Használati útmutató 

KÖZÉPFREKVENCIÁS HEGESZTŐGENERÁTOR 

MENTSE LE JELEN ÚTMUTATÓT KÉSŐBBI HASZNÁLATRA 

AZ ÚTMUTATÓ FONTOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOKAT TARTALMAZ 
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Jelen útmutató leírja, hogyan kell használni és karbantartani a "hegesztő 

generátor" gépet, kérjük, olvassa el figyelmesen a gép üzemeltetése előtt. 

A gép legjobb körülmények között történő üzemeltetése növeli a gép 

élettartamát. 

Ha bármilyen javaslata van az útmutatóval kapcsolatban, kérjük, lépjen 

kapcsolatba vállalatunkkal. 

Vállalatunk arra törekszik, hogy folyamatosan frissítse a készülékeket, hogy 

a legjobb gépet biztosítsa az ügyfelek számára, így az egyes egységek 

jellemzői gépenként változhatnak, a vállalat nem tudja tájékoztatni a 

felhasználókat, kérjük, szíveskedjenek megérteni. 

Tartalom

Biztonság

Műszaki adatok

Komponens azonosítása

Előkészítés

Indítás

Futtatás

Stop

Motor leállítása

Gyakori hibák és hibaelhárítás
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1．Biztonsági utasítások

Üzemeltetés előtt, kérjük olvassa el az útmutatót, az előírások be nem 

tartása a kezelő, mások és a gép veszélyeztetéséhez vezethet. 

1.1. Védje magát és másokat. A hegesztés során Önt és másokat számos 

kockázati tényező veszélyeztetheti: Győződjön meg róla, hogy soha nem 

hegeszt hegesztőmaszk nélkül. Ez nemcsak a kezelőre, hanem az összes 

többi jelenlévőre is vonatkozik. A szemet ért károk a következők: 

elektromos ív, vakító tükröződések, káprázó villódzás, izzó olvadék, 

fémfröccsenés. A hegesztőív szemvédelem nélküli nézése nagy fájdalmat és 

akár átmeneti vakságot is okozhat.  

Emiatt, a termék tulajdonosának/üzemeltetőjének biztosítania kell, hogy a 

hegesztőgépet előzetes hegesztési tapasztalattal rendelkező személy 

üzemelteti. Használja az alábbi professzionális védőfelszereléseket a 

készülék működtetésekor. 

- Arcpajzs

- Hőálló kesztyűk

- Védőruházat és -cipő

1.2. A tápegység és a hegesztési áram áramütést okozhat. Kérjük, soha ne 

érintse meg a hegesztőgép belsejét vagy előlapját. Győződjön meg róla, 

hogy a kezelő és minden más száraz talajszigeteléssel rendelkeznek.  
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Ne hagyja, hogy teste egyszerre érintse a földet és az elektródát. 

1.3 A hegesztési füstök és gázok a közelben tartózkodóknak és a kezelőnek 

súlyos károkat okozhatnak a szabványok szerint.  

Kérjük, tartsa távol a fejét az olyan helytől, ahol esetleg belélegezheti a 

füstöt, és ügyeljen arra, hogy a gépet jól szellőző helyen használja. 

1.4 Ne kezeljen gépeket, ha pacemakerrel él.  

Ez akkor is érvényes ha bárhol a gép közelében tartózkodik, még akkor is, 

ha valaki más kezeli. A hegesztőgép által keltett mágneses mező káros 

hatással lehet a pacemakerre. 

1.5 A hegesztési fröccsenések tüzet és robbanást okozhatnak. Ne hegesszen 

veszélyes helyzetekben, például gyúlékony anyagok, robbanóanyagok, zárt 

hordó vagy cső közelében. 

1.6 A kipufogócső, a motor, a légkompresszor és a hangtompító extrém hőt 

termel. Kérjük, ne érintse meg ezeket az alkatrészeket, és ne tartson 

gyúlékony anyagokat a készülék közelében. A kipufogógáz által termelt 

magas hőmérséklet képes bármilyen gyúlékony anyagot vagy 

robbanóanyagot meggyújtani. 
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1.7 Fontos, hogy a készüléket szakemberek szereljék fel, használják és 

tartsák karban. Ne piszkálja le és ne távolítsa el a készüléken található 

biztonsági vagy figyelmeztető jelzéseket. 

1.8 A motor benzinnel működik. Fontos szem előtt tartani, hogy ezt a 

készüléket nem lehet beltérben üzemeltetni. A szén-monoxidnak nincs 

szaga, és rövid időn belül halálos lehet. 

1.9 A benzin nagyon gyúlékony, és képes nagy robbanást okozni. Kérjük, 

állítsa le a gépet, mielőtt üzemanyagot vagy olajat adna hozzá. Üzemanyag 

vagy olaj hozzáadásakor ügyeljen arra, hogy azt jól szellőző helyen tegye. Az 

üzemanyagtartály feltöltésekor ügyeljen arra, hogy mindig hagyjon 

elegendő helyet a természetes üzemanyag-feltöltéshez. Ügyeljen arra, hogy 

ne dohányozzon az üzemanyag-ellátás közelében. Tartsa távol minden más 

lángtól, szikrától stb.  

Ügyeljen arra, hogy indítás előtt törölje le az összes kiszivárgott 

üzemanyagot a készülékről. 

1.10 A segédáram (DC 230V) nagyfeszültségű áram, kérjük, kerülje el, hogy 

a gépet nedvesség érje, és kerülje a vezeték túlzott vonszolását és kopását, 

elektromos szivárgás vagy rövidzárlat esetén.  

1.11 Minden használat előtt ellenőrizze az olajszintet, az olajmérő pálca 

kihúzásával. Ne működtesse a készüléket, ha az túlságosan tele van olajjal, 

mivel ez befolyásolhatja a normál működést. 
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Emellett, ügyeljen arra, hogy rendszeresen cserélje az olajat. 

1.12 Hegesztés közben ne használja a légkompresszort. Továbbá javasoljuk, 

hogy hegesztés közben a generátorról is kapcsoljon le minden forrást. 

1.13 A csővezeték leolvasztásához használt hegesztő áramforrás használata 

tilos. 
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2. Műszaki adatok

MODELL SC-300 SC-300XL 

Előállít

Névleges 

feszültség 
DC 230V DC 230V 

Névleges watt 3000W 3000W

Max Wattok 3500W 3500W

Névleges 

áramerősség 
13A 13A

Hegesztés 

Terheletlen 

feszültség 
DC 85V DC 85V

Áramerősség-

tartomány 
50-300A 50-300A 

Hegesztési 

feszültség 
22-32V 22-32V 

Névleges 

áramerősség 
280A 280A 

Névleges 

működési ciklus 
60% 60% 

Hegesztőpálca 

tartomány 
1.6-6.0mm 1.6-6.0mm 

Motor 

Motor típus GB680 GB680 

Hűtési mód Léghűtés Léghűtés 

Hengerűrtartalom 679cc 679cc 

Teljesítmény 12.5kW/3600rpm 12.5kW/3600rpm 

Indítás Elektromos Elektromos 

Indítsa el 

Tartály térfogata 18L 45L 

Méret 895*554*585 730*600*840 

Nettó súly 120kg 150kg 

Bruttó súly 140kg 170kg 
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3. Komponensek azonosítása

Üzemanya

g szelep 

Motorburkolat Üzemanyagtartály 

Akkumulátor Támasztóláb 

Kerék 

Keret 

Aktuális 

Hegesztő foglalat Fogó 

Vezérlőpult 
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4. Előkészület

4.1 Mielőtt elindítja a készüléket, kérjük, olvassa el figyelmesen jelen 

kézikönyvet, értse meg teljesen az üzemeltetési eljárásokat, és ne indítsa el 

véletlenszerűen a gépet. 

4.2 ellenőrizze, hogy az egység alkatrészei teljesen felszereltek-e, és a 

csatlakozó csavarok, anyák és egyéb rögzítőelemek és csatlakozó elemek 

biztonságosan össze vannak-e szerelve, ha nem, kérjük, időben korrigálja. 

4.3 A motorolajszint ellenőrzése (A gépnek laposan a földön kell lennie, az 

olajszint ellenőrzéséhez tartsa a motort leállítva); 

4.3.1 Vegye ki az olajszintjelzőt, és törölje tisztára; 

4.3.2 Ezután, helyezze be, majd vegye ki az olajszint mérőt, az olaj 

szintjének értékeléséhez; 

4.3.3 ha az olajszint közel van az olajszintmérő pálca jelzéséhez vagy az 

alatt, kérjük, nyissa ki a védőburkolatot, tárja fel az olajtartályt, csavarja ki 

ennek a fedelét, és adagolja az ajánlott olajat a vonaljelzésig. (lásd alább) 

4.4 Ajánlott motorolaj 

4.4.1 A motorolaj a motor teljesítményét és élettartamát befolyásoló egyik 

fő tényező. Kérjük, használjon 4 ütemű benzinmotor olajat, amely megfelel 

vagy meghaladja az API SE osztályba sorolt, vagy azzal egyenértékű 

minősítést. Ne feledje, hogy ellenőrizze az olaj API osztályozási címkéjét a 

csomagoláson, hogy megbizonyosodjon arról, hogy SE vagy azzal 

egyenértékű osztályú betűket tartalmaz. 
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4.4.2 Ellenőrizze rendszeresen és cserélje az olajat, nehogy az olajszint túl 

alacsony, túl magas, túl szennyezett vagy túl sűrű legyen, és meghibásodást 

okozzon. 

4.4.3 Ajánlott az SAE10W -30 olaj használata. Ha a helyi átlaghőmérséklet 

az ajánlott tartományon belül van, akkor a grafikonon látható, más 

viszkozitású olajat is használhat. 

4.5 Ellenőrizze, hogy elegendő üzemanyag van-e a tartályban. Töltsön 

üzemanyagot üzemanyagszűrővel, hagyjon megfelelő helyet az 

üzemanyagtartályban, hogy elkerülje az üzemanyag tágulása miatti 

baleseteket. Az üzemanyag utántöltés után a tartály sapkáját szorosan le 

kell zárni. A benzin számcímkéjének 90# felett kell lennie. Ne használjon 

állott vagy szennyezett benzint vagy benzin-olaj keveréket, és kerülje el, 

hogy szennyeződés vagy víz kerüljön az üzemanyagtartályba. 

4.6 légszűrő ellenőrzése 

4.6.1 Nyissa ki a légszűrő klipszét, majd nyissa ki a légszűrő fedelét. 

4.6.2 Oldja ki a horgokat a légszűrőház rögzített csapfuratából, vegye le a 

légszűrőfedelet ügyelve arra, hogy a légszűrőfedél ne sérüljön meg. 

4.6.3 Vegye ki a szűrőbetétet a légszűrőfedélből. 

4.6.4 Ellenőrizze, hogy a légszűrő tiszta és jó állapotban van-e. 
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Ha a légszűrő piszkos, mossa meg. Ha a légszűrő sérült, ki kell cserélni. 

4.6.5 Helyezze vissza a szűrőbetétet a légszűrő alsó fedelére. 

4.6.6 Szerelje vissza a légszűrőfedelet, ellenőrizze a felső fedelet, és 

erősítse meg a légszűrő záródását. Győződjön meg róla, hogy nincs rés a 

felső és az alsó fedél között. A légszűrő elem hiányában vagy ha a 

szűrőelem sérült, a por bejut a motorba, ami a motor gyors kopását okozza. 

5. Indítás

5.1 Kapcsolja be az üzemanyagkapcsolót. Az "üzemanyagszelep" az 

üzemanyagtartály és a karburátor között található. Amikor be akarja 

indítani a generátort, fordítsa az üzemanyagszelepet "on" (be) állásba. A 

generátor leállítása után fordítsa az üzemanyagszelepet "off" (ki) állásba. 

Gomb légszűrő fedél hab szűrőmag 

Légszűrő elem 

Üzemanyag kapcsoló 
OFF (KI) 

Üzemanyag kapcsoló ON (BE) 
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5.2 A hidegindító arra szolgál, hogy hideg motor indításakor dúsított 

üzemanyagkeveréket biztosítson. A fojtókar kézi működtetésével nyitható 

és zárható. Húzza ki a rudat a CLOSED (ZÁRVA) felé, hogy a hidegindításhoz 

dúsítsa a keveréket. Indítás után, azonnal nyomja a rudat OPEN (NYITVA) 

állásba, hogy megfelelő levegő- és üzemanyagkeveréket biztosítson a 

motor működéséhez. 

5.3 A a motor indítása és leállítása. 

5.3.1 Gép elektromos indítása: Fordítsa az óramutató járásával megegyező 

irányba, amíg a motor be nem indul, majd fordítsa vissza a kulcsot a start 

pozícióba. Ha nem indult el, próbálja meg újra 30 másodperc elteltével. 

off (ki): leállítja az egységet start:  elindítsa az 

egységet 

on (be): működteti az egységet 

Üzemanyag kapcsoló 

OFF (KI) 

Üzemanyag kapcsoló 

ON (BE) 

ON (BE) 
OFF (KI) 

START 

Italia Star Com Due S.R.L.

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

66



5.3.2 A motor indításához, enyhén húzza meg az indítókart, amíg ellenállást 

nem érez, majd erőteljesen húzza meg. 

Megjegyzés: 

Ne engedje, hogy az indítókar visszapattanjon a motorhoz. Óvatosan 

fordítsa vissza, hogy elkerülje az indító sérülését. 

6. Futtatás

6.1 Környezeti hőmérséklet: hegesztés:-10℃～40 ℃. 

6.2 Szállítás és tárolás: -20 ℃～55℃. 

6.3 Relatív páratartalom: ≤50％ 40 ℃-on, ≤90％ 20 ℃-on, megfelelő 

tengerszint feletti magasság ≤1000. 

6.4 Dőlésszög: a hegesztési villamos energiaforrás dőlésszöge nem 

haladhatja meg a 10 fokot. 

6.5 A generátor gerjesztése 

6.5.1 Új vagy hosszú ideig nem működő hegesztőgép esetén az első 

használatkor, ha nincs feszültség a terhelés nélküli működés alatt és nincs 

AUX kimenet, a generátor gerjesztését újra kell tölteni. 

6.5.2 Készítsen elő egy 12 V-os akkumulátort vagy 5~6db 1# száraz 

akkumulátort, és 7,5V ~ 9V-os akkumulátort gerjesztő erőforrásként. 
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6.5.3 Nyissa ki a generátor végfedelét, indítsa be a motort, és állítsa a 

fordulatszámot üresjárati fordulatszámra, és az óramutató járásával 

megegyező irányban kapcsolja az áramszabályozót a végére. Csatlakoztassa 

a kefe pozitív pólusát (fehér vezeték) az akkumulátor pozitív pólusához, és 

csatlakoztassa a kefe negatív pólusát (fekete vezeték) az akkumulátor 

negatív pólusához, 1~2 másodperc töltés elegendő. Ezután, állítsa a 

sebességet a névleges sebességre, a töltés befejeződött. 

6.6 Használja az AUX tápellátást, állítsa a motor fordulatszámát a névleges 

fordulatszámra, és kapcsolja az ÁRAMSZABÁLYZÓT maximális állásba. 

6.7 Amikor a dugót csatlakoztassa a panelhez, ha rövidzárlat vagy 

túlterhelés van, a hálózati megszakító automatikusan leállítja, ha egyszer 

leállt, ellenőrizze, hogy a külső készülék rendben van-e vagy sem, majd 

ellenőrizze, hogy a terhelés meghaladja-e a gép maximális határértékét. 

Megjegyzés: A megszakító nem tudja szabályozni a hegesztési kimenetet. 

Tilos a hegesztő és a generátor egyidejű használata, különben károsítja a 

készüléket vagy a generátort. A hegesztő használata előtt, kapcsolja ki a 

generátor áramellátását. 

6.8 Hegesztő aljzat és hegesztőcsatlakozó készülék csatlakoztatása: 

egyetlen hegesztőterminál. Az alábbi lehetőségeket javasoljuk vélasztani. 
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Munkadarab 
vastagsága 
(mm) 

<2 3 4-5 6-12 13 felett 

Hegesztőpálca 
átmérője 
(mm) 

1.6-2.5 2.5-3.2 3.2-4 4.0-5.0 5.0-6.0 

Hegesztőpálca 
átmérője 
(mm) 

2.0 2.5 3.2 4.0 >5.0

Hegesztési 
áramerősség 
(A) 

40-60 60-80 90-130 160-210 200-270 

7. Stop

7.1 Távolítsa el a terhelést: Kapcsolja ki a megszakítót, állítsa le a 

hegesztést, hagyja a motort 3 percig terhelés nélkül járni, majd kapcsolja az 

indítókulcsot OFF (KI) állásba. 

7.2 Hosszú távú szállítás vagy hosszú távú tárolás esetén a motor leállítása 

előtt távolítsa el a rakományt, majd kapcsolja ki az üzemanyagtartály 

kapcsolóját, és hagyja a motort az automatikus leállításig futni, ez a 

karburátorban lévő üzemanyag felhasználása, a karburátorban lévő szén 

szennyeződés elkerülése érdekében. 

7.3 A készülék minden egyes csatlakozócsavarja és anyája, valamint a 

szénkefe vagy üzemanyag betöltő jól rögzítve van a karburátorban. 
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8. Karbantartás

A biztonságos, gazdaságos és problémamentes működéshez, 

elengedhetetlen a megfelelő karbantartás. Ugyanakkor, hozzájárul a 

légszennyezés csökkentéséhez. A gép megfelelő karbantartása 

elősegítésében a következő oldalakon egy karbantartási ütemtervet, 

rutinellenőrzési eljárásokat és egyszerű kéziszerszámokkal végzett, 

egyszerű karbantartási eljárásokat talál.  

Más, nehezebb vagy speciális szerszámokat igénylő szervizelési feladatokat 

a legjobb, ha szakemberek végzik, és azokat általában a mi technikusaink 

vagy más képzett szerelőink végzi el. 

Napi karbantartási ciklus 

Tétel: a folyó célhónap vagy a 
folyó óra alapján végzett 
karbantartás 

Minden 
alkalomm
al 

Az első 
hónapba
n vagy 
20 
óránként 

3 
havonta 
vagy 50 
óránké
nt 

6 
havonta 
vagy 
100 
óránké
nt 

1 
évente 
vagy 
300 
óránké
nt 

ENGoil Ellenőrizze 
a szintet 

○ 

helyetesíté
s 

○ ○ 

Légtisztító 
szűrő 

ellenőrzés ○ 

tisztítás ○ 

Üledékfogó 
edény 

tisztítás ○ 

Gyújtógyertya ellenőrzés-
állítás 

○ 

helyettesít
és 

○ 

Szeleptisztítás Ellenőrzés-
állítás 

○ 

Égéstér tisztítás 500 óránként 

Burkolat és 
szűrő 

tisztítás ○ 

Üzemanyagtöm
lő 

ellenőrzés ○ Kétévente (ha szükséges, kérjük, cserélje 
ki) 
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8. A motor leállítása

8.1 Motorolajcsere 

Az olaj teljes és gyors lefolyása biztosítása érdekében, engedje le amíg a 

még meleg a motor. 

8.1.1 Állítsa a gépet a talajfelületnél magasabb pozícióba, majd távolítsa el 

a leeresztő dugót és a tömítő alátétet, vegye le az olajbetöltő kupakot, és 

engedje le az olajat. 

8.1.2 Miután teljesen leengedte az olajat, szerelje be a leeresztő dugót és a 

tömítő alátétet. Húzza meg szorosan a dugót. 

8.1.3 Töltse fel az ajánlott olajjal és ellenőrizze az olaj szintjét, hogy a 

megfelelő szintig legyen. 

Megjegyzés: A környezet védelme érdekében nyomatékosan felhívjuk 

minden felhasználó figyelmét, hogy az olajat egy zárt tartályba engedje le. 

Miután végzett, kérjük, hogy az olajat egy használt olajos hordóba 

ártalmatlanítsa egy helyi, használt olajat kezelő vállalathoz. 

Olajszintmérő pálca 

Olajtöltő nyílás 

felső 

olajszint 
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8.2 A légszűrő tisztítása 

8.2.1 A légszűrő tisztításához használjon meleg szappanos vizet.  

Győződjön meg róla, hogy a szűrőt a beszerelés előtt megszárította. 

1. Áztatás 2. Szorítás 3. Olaj 4. Szorítás

8.3 Gyújtógyertya karbantartása 

Annak érdekében, hogy a generátor csúcsteljesítményt nyújtson, a 

gyújtógyertyát be kell állítani, hogy megtisztítsa az egységet a 

szénlerakódásoktól. A hibás gyújtógyertya használata károsíthatja a motort. 

A gyújtógyertya cseréje előtt mindenképpen forduljon a Falcon Power 

szerviztechnikusához. Mindig győződjön meg arról, hogy a készüléknek 

elegendő ideje volt lehűlni, mielőtt bármilyen karbantartási műveletet 

végezne a gyújtógyertyán. 

Oldalsó elektróda 

Tömítőgyűrű 

gyújtógyertyakulcs 

gyújtógyertya 

sapka 
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8.3.1 Először tisztítsa meg a gyújtógyertya körüli szennyeződéseket, majd 

vegye le a gyújtógyertyasapkát, és a csavarkulccsal vegye ki a 

gyújtógyertyát. 

8.3.2 Szemrevételezéssel ellenőrizze a gyújtógyertyát. Cserélje újjal, ha a 

szigetelése megrepedt vagy letört. 

8.3.3 Mérje meg a dugóhézagot egy próbamérővel, ha szükséges, az oldalsó 

elektróda óvatos hajlításával, a helyes hézagnak 0,70 ~ 0,80 mm-nek kell 

lennie. 

8.3.4 Ellenőrizze, hogy a gyújtógyertya alátétje jó állapotban van-e, és 

kézzel csavarja be a gyújtógyertyát, ne csavarja túl szorosra. Miután a 

gyújtógyertya a helyére került, húzza meg egy gyertyakulccsal, hogy 

összenyomja az alátétet. Ha új gyújtógyertyát szerel be, a gyújtógyertya 

beültetése után 1/2 fordulatot húzza meg, hogy összenyomja az alátétet. 

Ha visszaszereli a régi gyújtógyertyát, a gyújtógyertya beültetése után 1/8 - 

1/4 fordulatot húzza meg, hogy összenyomja az alátétet. 

Megjegyzés: A gyújtógyertyát biztonságosan meg kell húzni. A nem 

megfelelően meghúzott gyújtógyertya nagyon felforrósodhat, és 

károsíthatja a motort. Ha túlságosan szoros, akkor a hengercsavar menete 

megsérülhet. 

8.3.5 Állítsa vissza a dugósapkát. 

8.4 Üzemanyag 
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8.4.1 A különböző területektől függően a benzin üzemanyag különböző 

mértékben változik és oxidálódik, akár rövid napok alatt is, mint például 30 

nap, a benzin üzemanyag romlik és oxidálódik, és károsítja a karburátort és 

az üzemanyagrendszert, kérjük, konzultáljon a helyi kereskedővel a gép 

tárolásának módjáról. 

8.4.2 Ha a benzin romlik, a motor indítása megnehezül, és a kolloid üledék 

eltömíti az üzemanyagrendszert. Ha benzinromlást észlelt, akkor lehet, 

hogy meg kell javítani vagy ki kell cserélni a karburátort és a motor 

üzemanyagrendszerét. 

8.4.3 A benzin maradhat az üzemanyagtartályban, anélkül, hogy károsodna, 

ez számos tényezőtől függ, például a benzin keverékétől, a hőmérséklettől 

és mennyire teli az üzemanyagtartály. Ha az üzemanyagtartály nem volt 

teljesen feltöltve, a benzin némi levegővel keveredik, így gyorsabban 

romlik. A magas hőmérséklet és a rossz minőségű benzin üzemanyag 

szintén felgyorsítja a romlást. 

8.5 Engedje le az üzemanyagot az üzemanyagtartályból és a karburátorból. 

A benzin nagyon könnyen gyúl és robbanásveszélyes, megéghet vagy 

súlyosan megsérülhet, ha benzinnel jár. Kérjük, kapcsolja ki a motort, és 

tartsa távol a tűztől, magas hőmérséklettől és bármilyen lángtól. Csak 

kültéren működtesse, és törölje fel a kiömlött benzint. 
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8.5.1 Helyezzen egy megfelelő edényt a karburátor alá, és használjon 

tölcsért, hogy megakadályozza az üzemanyag kifolyását. 

8.5.2 Lazítsa ki a karburátor olajleeresztő csavarját, engedje ki a benzint a 

karburátorból. 

8.5.3 Csavarja vissza a csavart, miután az összes üzemanyagot leeresztette. 

8.5.1 Helyezzen egy megfelelő edényt a karburátor alá, és használjon 

tölcsért, hogy megakadályozza az üzemanyag kifolyását. 

8.5.5 Nyissa ki az üledékgyűjtőt és fordítsa az üzemanyagszelepet ON (BE) 

állásba, engedje le az összes üzemanyagot, majd csavarja vissza a tartályt. 

Megjegyzés: Esetenként "tok tok" vagy "ping ping" (fémes kopogó hang) 

hallható, amikor nagy terhelés alatt működik. Ha ez egyenletes 

motorfordulatszámon, normál terhelés mellett történik, kérjük, azonnal 

cserélje ki a benzin márkáját és minőségét, ha a rendellenes hang a 

benzincsere után is jelentkezik, kérjük, forduljon hivatalos 

szakkereskedőhöz. 

Kiömlés elleni védelem 
Leeresztő csavar 
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Megjegyzés: A motor hosszú ideig tartó, rendellenes hanggal történő 

üzemeltetése motorkárosodást okozhat. A sérült alkatrészekre nem 

vonatkozik a kereskedő minőségi garanciája. 

9. Gyakori hibák és hibaelhárítás

Hiba Meghibásodás oka Hibaelhárítás 

Nem indul 1. Az üzemanyagcsap nem nyit
2. A zárolószelep nem nyit
3. Alacsony olajszint
4. Olajjelző rendszer probléma
5. Rossz minőségű fűtőolaj
6. Olajkör blokkolás
7. Gyújtási rendszer problémája
8. Karburátor probléma

1. Nyissa ki az üzemanyagcsapot
2. Lásd a 3. lépést
3.Ellenőrizze az olajszintet, adjon hozzá
a szintig
4. Húzza fel a figyelmeztető vezetéket,
indítsa újra a megerősítéshez (a
megerősítés után meg kell állítani a
gépet).
5. Cserélje ki az olajat
6. Tisztítsa az olajkört
7. Ellenőrizze és tisztítsa meg a
gyújtógyertyát, ellenőrizze a
gyújtótekercset.
8. Tisztítsa vagy javítsa meg a
karburátort 

Nincs 
kimenet 

1. A feszültségmérő elromlott
2. A generátor vezető vezetéke 
és a vezérlőpanel vezetéke
leesik vagy nem csatlakozik jól.
3. A kefe és a csúszógyűrű nem
csatlakozik jól vagy 
szétkapcsolódik 
4. AVR vezérlőpanel törött
5. Rövidzárlat, nyitott áramkör
vagy földelt vezeték
6. A megszakító nem nyit

1. A megerősítés után állítsa le a gépet,
és cserélje ki
2. Ellenőrizze és javítsa
3. Tisztítsa meg a csúszógyűrűt, vagy 
cserélje ki a kefét, vagy csatlakoztassa
a vezetéket.
4. cserélje ki
5. Ellenőrizze és javítsa, vagy cserélje ki
a generátor tekercselését.
6. Nyitott megszakító (csak a
segédteljesítményre korlátozódik)
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Magas vagy 
alacsony 
kimeneti 
feszültség 

1. Magas vagy alacsony forgási
sebesség
2. A minta vezeték leesik vagy
laza 

1. Állítsa be a forgási sebességet
2. Csatlakoztassa újra

Magas vagy 
alacsony 
áram vagy 
nem 
állítható 

1. Magas vagy alacsony forgási
sebesség
2. Rövidzárlat, nyitott áramkör
vagy földelt tekercselés
3. MDS vagy egyenirányító
dióda rövidzárlat vagy földelés

1. Állítsa be a forgási sebességet
2. Ellenőrizze és javítsa, vagy cserélje ki
a generátor tekercselését
3. Cserélje ki az MDS modult vagy az
egyenlítő diódát.

Füstölő 
alternátor 

1. Rotor és állórész dörzsölődik
2. Túlterhelés

1. Cserélje ki vagy javítsa ki
2. Távolítson el a terhelésből
3. Cserélje ki a generátor tekercselését
4. Cserélje ki az MDS modult vagy az
egyenlítő diódát
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Owner,s  Manual 

MIDDLE FREQUENCY WELDING 
GENERATOR 

SAVE THIS MA NUAL FOR FUTURE REFERENCE 
IMPORTANT  SAFETY INSTRUCTION A   RE INCL UDED IN THIS MA NUA L 
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This manual will tell you how to use and maintain the  

“Welder Generator” machine, please read the manual  

carefully before operating the machine. Operating the  

machine in the best conditions will increase the  

machine's lifetime. 

If you have any suggestions for the manual please 

contact our company. 

Our company is striving to make constant upgrades to  

our equipment to provide best machine to customers, so 

the specifications for each unit may vary from machine  

to machine, company will not able to inform users,  

please kindly understand. 

Contents 

Safety

Specifications

Component identification

Preparation

Starting

Running

Stop

Engine Shutdown

Common Faults and troubleshooting
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1．Safety Instruction

Please read the manual before operation, failure to  

comply with the manual could lead to danger of  

operator, others and the machine. 

1.1. Protect yourself and others. Welding can make  

you and others in danger of many risk factors: Make  

sure to never weld without a welding mask. This goes  

for not only the operator, but all other bystanders as  

well. The damages to eyes include: electric arc, dazzle  

reflections, dazzle flicker, sparking molten, metal  

splashing. Looking at welding arc without eye protection 

can inflict great pain and even temporary blindness.  

Therefore, this products owner/operator should ensure  

the welding machine operated by a user with prior  

welding knowledge. Use these professional protective  

equipment when operating. 

-Face shield

-dedicated heat resistant gloves

-Protective clothing and shoes

1.2. Power supply and welding current can cause shock 

damage. Please do not touch inside or face plate of  

welding machine at any time. Make sure operator and  

all other have a dry ground insulation protection. Do not 
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 let your body touch the ground and the electrode at that 

same time. 。 

1.3 Welding fumes and gasses bystanders can cause  

serious harm to operator and all other by standards.  

Please keep your head away from a place you could  

possibly breathe in fumes and make sure to use the  

machine in a well ventilated area . 

1.4 Do not operate machinery if you have a pacemaker.  

This includes being anywhere near the machine even if  

someone else is operating. The magnetic field produced 

by the welding machine could have adverse effects on a 

pacemaker. 。 

1.5 Welding splatter can cause fire and explosions. Do  

not weld in dangerous situations such as around  

flammables, explosives, a closed barrel or pipe. 

1.6 There is extreme heat produced by the exhaust pipe, 

engine, air compressor and muffler. Please do not touch  

these parts or have flammables anywhere near the  

unit.The high temperature produced by the exhaust is  

capable of igniting any flammables or explosives. 

1.7It is important that this unit is installed, used and 
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 maintained by professionals. Do not tamper or remove  

any safety or warning signs located on the unit. 

1.8The engine operates on gasoline. It is important to  

keep inmind this unit cannot be run indoors. Carbon  

Monoxide has no odor and can be fatal in a short period  

of time. 

1.9Gasoline is highly flammable and is capable of  

causing a large explosion. Please shut down the  

machine before 

ever adding fuel or oil. When adding fuel or oil make  

sure it is done in a well ventilated area. When filling the  

fuel tank be sure you always leave enough space for  

natural fuel inflation. Make sure to not smoke near fuel  

supply. Keep away from all other flames, sparks, etc.  

Make sure to wipe all leaked fuel on the unit before  

starting. 

1.10  The auxiliary electricity(DC 230V) is high voltage  

electricity, please avoid machine be affected with damp,  

and avoid excessive drag and wear of the wire, in case  

of electricity leakage or short circuit phenomenon.  

1.11Check the oil level prior to each use by removing the 

oil dipstick. Do not operate the unit if it has become  

overfilled with oil, as this can affect normal operations.  
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In addition make sure to change the oil on a regular 

basis. 

1.12 Refrain from using the air compressor when  

welding. Also, it is recommended that you disconnect all 

sources from the generator as well when welding. 

1.13 Welding power source used for pipeline defrost  

operation is prohibited. 
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2.Specifications

MODEL SC-300 SC-300XL 

Generating

Rated Voltage  DC 230V  DC 230V 

Rated Watts 3000W 3000W

Max Watts 3500W 3500W

Rated 

Currency 

13A 13A

Welding 

Non-load 

Voltage 

DC 85V DC 85V

Amperage 

range 

50-300A 50-300A 

Welding 

Voltage 

22-32V 22-32V 

Rated Currency 280A 280A 

Rated duty 

cycle 

60% 60% 

Welding rod 

range 

1.6-6.0mm 1.6-6.0mm 

Engine

Engine Mode GB680 GB680 

Cooling way Air cooling Air cooling 

Displacement 679cc 679cc 
Power 12.5kW/3600rpm 12.5kW/3600rpm 

Start th e way Electric Electric 

The wh ole 

mach 

ine

T ank v olume 18L 45L 

Size 895*554*585 730*600*840 

Net weight 120kg 150kg 

Gross weight 140kg 170kg 
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3. Component  identification

Fuel Valve 

Engine Cover Fuel Tank 

Battery Support Leg Wheel 

Frame 

Current 

Welding Socket 

Handel 

Control Panel 
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4.Preparation

4.1 Before starting the unit, please read this manual  carefully, 

fully understand the operating procedures,  and do not blindly 

start the machine. 

4.2 checks whether the unit parts are completely  equipped, 

and the connecting bolts, nuts and other  fasteners and joints 

are assembly securely, if not,  please be repaired in a timely 

manner. 

4.3 The engine oil level check (Machine should be flat on the 

ground, keep the state of engine shutdown to check  oil 

level ); 

4.3.1 Take out the oil level gauge oil, and wiped clean; 4.3.2 

After inserted, and then take out the oil gauge to  detect the oil 

level; 

4.3.3 if oil level is close to or below oil level dipstick  mark, 

please open the protective cover, exposing the oil  gauge, 

unscrew the oil feeler gauge, add the  recommended oil to the 

line mark. (see below) 

4.4 Engine Oil Recommodation 

4.4.1Oil is a major factor affecting engine performance  and 

service life. Please use 4-stroke gasoline engine oil  meet or 

exceed API classification SE grade or  equivalent rating 

required. Remember to check the oil  

Italia Star Com Due S.R.L.

www.italiastar.roinfo@italiastar.ro004/021.433.03.27

88



API classification label on the package to make sure it  

comes with the letters SE or an equivalent grade of. 4.4.2 

Regularly check and change the oil to avoid the oil  level is 

too low, too high, too dirty, too thick to cause a  malfunction. 

4.4.3 Recommend uses oil SAE10W -30. When the local 

average temperature is within the recommended range,  you 

can use other oil viscosity shown in the graph. 4.5Check if 

enough fuel in tank. Refuel with fuel filter,  leave appropriate 

spacein the fuel tank to prevent  accidents due to fuel 

expansion. Tank cap should be  tightly closed after re fuel. 

Gasoline number label should  above 90#. Do not use stale 

or contaminated gasoline or petrol/oil mixture and avoid dirt 

or water drop into fuel  tank. 

4.6 air filter inspection 

4.6.1 Open air filter clip, then open the air filter cover. 4.6.2 

Release hooks from fixed pin hole of the air filter  box, 

remove the air filter cover. being careful not to  damage the 

air filter cover. 

4.6.3 Remove filter element from the air filter cover. 4.6.4 

Checking if air filter is clean and in good condition.  If air filter 

is dirty, wash it. If the air filter is damaged, it  
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must be replaced. 

foam filtering  

core 
 air filter cover Button 

Air filter element 

4.6.5 Reload filter element on the bottom cover of air  filter. 

4.6.6 Remount air filter cover, check the upper cover,  and 

confirm air filter locked. Make sure there is no gap  between 

upper cover and bottom cover. In the absence  of air filter 

element or filter element were damaged, dust will enter into 

engine, causing rapid engine wear. 

5.Starting

5.1 Turn onfuel switch. "Fuel valve" located between fuel tank 

and carburetor.When you want to start generator,  turn fuel 

valve to "on" position,. After shut down  generator, turnfuel 

valve to "off" position 

Fuel switch 

OFF 

ON Fuel switch 
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5.2The choke is used to provide an enriched fuel mixture 

when starting a cold engine. It can be opened and  closed by 

operating the choke rod manually. Pull the rod  out toward 

CLOSED toenrich the mixture for cold  starting. After starting 

please immediately push rod to  OPEN, this is to provide 

suitable air and fuel mixture for  

Fuel switch 
running engine. 

OFF 

ON Fuel switch 

5.3 Start and stop engine. 

5.3.1Electric start machine: Please operate starting key 

on the control panel, turn to clockwise until engine  

started, and turn back the key to start position. If not  

started, please try it again after 30s. 

off: stop the unit     start   ：start the unit

on：running the unit

ON 

OFF START 
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5.3.2To start the engine, pull the starter grip lightly until  

resistance is felt, then pull briskly. 

Notice: 

Do not allow the starter grip to snap back against the  

engine. Return it gently to prevent damage to the starter. 

6.Running

6.1 Environment temperature: welding:-10    ℃～40℃. 

6.2 Transportation and storage: -20   ℃～55℃. 

6.3 Relative humidity:  ≤50％in40℃,≤90％  in 20℃,  

suitable altitude ≤1000. 

6.4 Inclination angle: welding electricity resource  

inclination angle shouldn't exceed 10degree. 

6.5 Genset excitation 

6.5.1   For  new  or  long   time  no  running   welder , in 

the  first   time  use,  if  there   is  no  voltage   in  no-load 

running , and   no  AUX  power  output , the   alternator 

excitation   should   be  re-charge . 

6.5.2 Prepare a 12Vbattery or 5~6pcs 1# dry battery,  
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and cascade to 7.5V~9V battery as excitation resource  

power. 

6.5.3 Open alternator end cover, start the engine, and  set the 

speed to idle speed, and clockwise switch the  current 

regulator to the end. Connect the brush positive  pole (white 

wire) to battery positive pole, and connect  brush negative pole 

(black wire) to battery negative  pole, charge for 1~2second 

will be ok. Then set the  speed to rated speed, the charge is 

finished. 

6.6 Use AUX power, should set engine speed to rated  speed, 

and switch the CURRENT REGULATOR to  maximum 

position. 

6.7When connect plug to panel, if there is short circuit or over  

load, the circuit breaker will shut down  automatically, once is 

was shut down, please check the  external appliance ok or 

not, then check if the loading is  exceed the machine 

maximum limit.  

Notice : Circuit breaker cannot control the welding  output. 

Forbidden to use welding and generating at the  same time, 

otherwise it will damage the appliance or  alternator. Turn off 

generating power before using  welding power. 

6.8 Welding socket and welding terminal appliance  
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connection: provided a single welding terminal. We 

suggest below for choosing. 

7. Stop

7.1Remove loading: Shut down circuit breaker, stop  

welding, let the engine run for 3 mins without loading,  then 

switch the starting key to OFF position. 

7.2  If long time transportation or long time storage,  remove 

loading before stop engine, then turn off fuel  tank switch, 

and let engine running until automatic stop, this is to use up 

the fuel in carburetor, avoid carbon  fouling in carburetor.  

7.3 Checking after engine stopped: Each appliance  

connecting bolt and  nut  and  its 
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carbon fouling or fuel fouling  are well   fastened    in 

carburetor.  

8. Maintenance

Good maintenance is essential for safe, economical,  and 

trouble-free operation. It will also help reduce air  pollution. 

To help you properly care for your machine,  the following 

pages include a maintenance schedule,  routine inspection 

procedures, and simple maintenance  procedures using 

basic hand tools. Other service tasks  that are more difficult, 

or require special tools, are best  handled by professionals 

and are normally performed by 

our technician or other qualified mechanic. 

Dailymaintancecycle 

thefirst every 

3monthor  6monthor 

50h 

every 
Item:basedontheruningtarget every1year 

or300h 
monthortheruninghourtomaintain   eachtime monthor 

20h 100h 

checkthelevel 

change 

check 

○ 

○ 

ENGoil 
○ ○ 

Aircleanerfilter 
clean ○ 

Sedimentationglass clean ○ 

○ check-adjust 
Sparkplug 

replace ○ 

○ Valveclearance Check -adjust 

Combustionchamberclean every500h 

  Caseandfilter 

Fuelhose 

clean 

check 

○ 

everytwoyears(ifnecessar,pleasereplace) ○ 
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8.Engine Shutdown

8.1 Engine Oil Change 

Drain the oil while the engine is warm to assure complete  and 

rapid draining. 

8.1.1 Put the machine on higher than ground surface  

position, then remove the drain plug and sealing washer,  

remove the oil filler cap and drain the oil. 

8.1.2 After drain out all oil, install the drain plug and  sealing 

washer. Tighten the plug securely. 

8.1.3 Refill with the recommended oil and check the level. 

Oil dipstick 

oil upper 

level 

Oil filling  port 

Notice:  In order to protect the environment we strongly  

urge all users to drain the oil into a sealed container.  Once 

finished please dispose of the oil into an oil waste barrel or 

to a local company that handles waste oil.  
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8.2 Cleaning the air filter 

8.2.1 Use warm soapy water when cleaning the air filter. 

Make sure you dry the filter before installing.  

1.Soak 2.Squeezing 3.Oil 4.Squeezing

8.3 Spark Plug Maintenance  

In order to keep your Genertor  at peak performance, the 

spark plug must be adjusted to get rid the unit of any  carbon 

laydown. Using the wrong spark plug will  damage the 

engine. Make sure to contacting a Falcon  Power service 

technician before changing the spark  plug. Always remember 

to make sure the unit has had  ample time to cool down 

before you perform any  maintenance on the spark plug.  

spark plug wrench Side electrode 

Sealing ring 

spark plug cap 
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8.3.1 Firstly clean the dirt around spark plug, and then  

remove the spark plug cap, and use wrench to remove  spark 

plug. 

8.3.2 Visually inspect the spark plug. Change a new one if the 

insulator is cracked or chipped.  

8.3.3 Measure the plug gap with a feeler gauge, if  necessary, 

by carefully bending the side electrode, the  correct clearance 

should be 0.70~0.80mm. 

8.3.4 Check that the spark plug washer is in good  condition, 

and thread the sparkplug in by hand, don't  screw too 

tight.After the spark plug is seated, tighten  with a spark plug 

wrench to compress the washer.If  installing a new spark plug, 

tighten 1/2 turn after the  spark plug seats to compress the 

washer. If reinstalling  a used spark plug, tighten 1/8-1/4 turn 

after the spark  plug seats to compress the washer. 

Notice: The Spark plug must be securely tightened. An  

improperly tightened Spark plug can become very hot  and 

could damage the engine. If too much tight then  cylinder bolt 

thread might be damaged. 

8.3.5 Settle back the plug cap. 

8.4Fuel 

8.4.1Depending on different area, the gasoline fuel has  
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different degree change and oxidation, even in short  days like 

30days, the gasoline fuel will get deterioration  and oxidation, 

and damage carburetor and fuel system,  please consult to 

local dealer of how to storage the  machine. 

8.4.2 Once gasoline get deterioration, it will lead to  engine 

starting become harder, and leavecolloid  sediment to block 

fuel system. If gasoline deterioration  was found, you maybe 

need to repair or change  carburetor and engine fuel system. 

8.4.3 Gasoline can keep in fuel tank and not get  deterioration, 

this depends on many factors, such as  mixture of gasoline, 

temperature and fuel tank full filled  or not. If fuel tank wasn't 

full filled, gasoline mixed with  some air, so will become 

deterioration faster. High  temperature, and bad quality 

gasoline fuel also will  speed up the deterioration speed. 

8.5 Drain our fuel in fuel bank and carburetor. 

Gasoline is highly farmable and explosive, you might be  burn 

or seriously injure when deal with gasoline. Please  must turn 

off engine, and stay far away from fire, high  temperature and 

any flame. Only operate at outdoor and sweep off spilt 

gasoline. 
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8.5.1Put a suitable container under carburetor, and use 

funnel to prevent fuel spill out. 

8.5.2Loose carburetor oil drain bolt, drain out gasoline  

in carburetor. 

8.5.3Screw back the bolt after drain out all fuel. 

8.5.4Put a suitable container under sediment cup, and  

use funnel to prevent fuel spill out. 

Drainage bolt 

8.5.5 Open the sediment cup and turn fuel valve to ON, 

drain our all fuel and screw back the cup. 

Notice:  Occasionally you may hear “tok tok” or "ping 

ping" (metallic rapping noise) whileoperating under  

heavy loads. If this happen occurs ata steady engine  

speed, under normal load, please change brands and 

grade of gasoline immediately, if the abnormal sound  

still happen after change gasoline, please consult an  
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 authorized dealer.  

Notice:  Long time running the engine with abnormal  

sound can cause engine damage. And damaged parts 

are not covered in dealer’s quality warranty. 

9. Common   Fault   and   Trouble   Shooting

Fault    Failure  Cause    Trouble  Shooting 

1.Open fuel cock
1. Fuel cock not open

2.Refer step 3 2. Chock valve not open
3.Check oil level, add to the

Could 
 not 
start 

3. Low oil level
level 

4. Oil warning system

problem

5.Bad fuel oil quality

6.Oil circuit block

7.Ignition system problem

4.Pull up warning wire,

restart to confirm (after

confirm should stop

machine)

5.Change fuel oil

6.Clean oil circuit
8.Carburetor problem

7.Check and clean spark

plug, check ignition coil.

8.Clean or repair carburetor

1.Voltage  meter  broken

2.Alternator   leading  wire

1.After confirm, stop machine

and replace
and control   panel wire  fall  2.Check and repair

off or not  connect  well. 

3.Brush  and slip  ring  do

output not  connect  well or

disconnection

4.AVR control   panel

broken

5.Short  circuit,  open

circuit or grounded wire

6.Circuit breaker not open

3.Clean slip ring or replace

brush or connect wire

4.replace

5.Inspect and repair, or

replace alternator winding.

6.Open circuit breaker ( only

limited to assistant power)

Genset 
no 
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Output 
voltage 
high 

1.High or low rotate peed

2.Sample wire fall off or

loose

1.Adjust rotate speed

2.Reconnect

or low 

1.High or low rotate peed

2.Short circuit, open

circuit or grounded

winding

3.MDS or rectifier diode

short circuit or grounded

1.Adjust rotate speed

2.Check and repair, or

replace alternator winding

3.Replace MDS module or

rectifier diode

Current 
high 

or low 
or 

 cannot 
adjust 

1.Rotor  and stator  rub

2.Overload

1.Replace or repair

2.Remove some load

3.Replace alternator winding

4.Replace MDS module or

rectifier diode

3.Winding   short circuit  or

Alternator  grounded 

4.MDS  or rectifier  diode smoking 
short circuit or grounded 
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Machine register, tests and maintenance

Date Fault description Repaires performed
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